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ΤΑ ΑΙΛΪΙΑ Τ0Τ Τ Ρ Α Μ Α Α
( μ γ θ ι ε τ ο ρ η μ α  γ π ο  Ρ α ο ι .  Η ο ι - α ν ο )

Κ Ε Φ Α Λ Α . Ι Ο Ν  Β '.  (Συνέχεια)

— ΙΙδ ς  ήλθατε εδώ, ε ίς  τόν τόπον 
των Βανυαίων ; Ποιος <τ«ς ήρπασε; 
Ποιος ¿θεράπευσε τόν Χ ά ν ς ; Ι Ιώ ς , μέ 
τήν κατάστασιν ποΰ εύρίσχετο, ηλθενεω ς 
εδ ώ ; Τ ί σκοπεύετε να κάμετε ;

— Τίποτε δέν είδα τόσον περίεργον 
οαον αυτήν τήν αρπαγήν, διά τήν οποίαν 
ό αδελφός μου δέν έχει καμμίαν άνάμνη- 
σιν, άφοϋ 8εν ¿ξύπνησε διόλου, κα ί δια 
τήν όποιαν ολίγα πράγματα
έχω  κ ’ ¿γω  ή ιδία νά σας ’πώ ,
— άπήντησεν ή Έ λ ζ α ,

Διηγήθη τότε ή Έ λ ζ α  τά 
συμβάντα τω ν :

— Έ ν φ  έμεναμεν άγρυπνοι 
διά νά προσίχωμεν τ'ον αδελ
φόν μου, ό Μ όνας, ό Ίαν'ος κ ’ 
εγώ , εμένα μ’ επήρεν ό ϋπνος, 
τεχνητός ϋπνος βέβαια, διότι ή 
ανησυχία 0ά μ ’ Ιχαμνε ν ’ ανοί
ξω  τά  μάτια μου,— όπωςδήποτε 
ϋπνος, ό όποιος παρετάθη με 
χάποιο ναρχωτιχόν, διότι τίποτε 
δέν ¿κατάλαβα, καί μοΰ εινε 
αδύνατον νά εξηγήσω π ώ ς ¿φύ- 
γαμεν άπό τήν σκηνήν τοΰ στρα
τοπέδου.

«"Οταν άνεσήχωσα τά  βαρυά 
μου βλέφαρα, εύρέθηκα μέσα είς 
τήν βάρκαν Ινός αεροστάτου* 
ό αδελφός μου εξαπλωμένος 
κοντά μου, ¿πάνω  εις ένα  στενό 
στρώμα, άνεπαύετο ειρηνικά, οί 
8έ φίλοι σας Μόνας κα ί Ίανός 
συνωμιλοΰσαν σιγόφωνα, είς 
γλώσσαν που δεν γνωρ ίζω , μ ’ 
ένα άνθρωπον που εφοροδσε προ
σωπίδα άπό δέρμα.

«Δ εν  ήξευρω αν τό εναέριον 
ταξείδί μας διήρκεσε πολύ, αλλά  
μόλις συνήλθα κα ί είδα τό αε
ρόστατο·* νά καταβαίνη. ’Εστα-

ματησε εις το χέντρον τής πρωτευού- 
σης αύτής τοΰ βασιλείου τών Β ανυ- 
α ίω ν, όπου από τότε εμέναμεν, χωρίς 
νά φύγωμεν διόλου. . . Παρετήρησα οτι 
οι Ιθαγενείς, όσοι ήσαν παρόντες ε ίς  τήν 
άφιξιν τοΰ αεροστάτου, δέν έδειξαν καμ- 
μίαν έκπληξιν ποϋ έβλεπαν τήν ίπ ταμ έ- 
νην μηχανήν' καί αυτή, άφοΰ μας άπ έ- 
δίδασεν, ΰψώθη πάλιν είς τον άέρα μαζί 
μέ τον Μόναν καί τόν’Ιανόν, τούς οποίους 
δεν έπανείδαμεν πλέον. "Εμενε μόνον 
μαζί μας δ μυστηριώδης άνθρωπος μέ 
τήν προσωπίδα. . .

«Μ ’ δλην τήν απελπισίαν π ο ΰμ ’ εκ υ -

«Ό  Υβών ¿τριγύριζε« είς τό χωρΐον...» (Σίλ, 210, στ. γ

ριευσεν, οταν ειδα οτι ημην τοσον μα
κράν άπό τήν πατρίδα μου, τήν πατημέ- 
νην άπό τούς εχθρούς, ή 'άνησυχία τήν 
οποίαν μοΰ Ιπροςενοΰσεν ή υγεία  τοΰ 
αδελφού μου, ποΰ ε ίχ ε τόν έ'να του πνεύ
μονα πέρα-πέρα τρυπημένον, μ ’ εμπόδι
σε νά σκεφθώ καν, αν έπρεπε νά  φύγω 
άπό εδώ. Μ ας έδωσαν τά  καλλ ίτερα  οι
κήματα  του χωρίου, κα ί 'μέρα— νύκτα 
μας έφύλαγαν γρηες άραπίνες, ποϋ άλ
λα ζα ν  μέ τήν σειράν τω ν.

« Ό  άνθρωπος με τήν δερματίνην 
προσωπίδα, αφοΰ ό ίδιος ¿φρόντισε διά 
τή ν έγκατάστασίν μας, έπεριποιήθη τήν 

πληγήν τοΰ αδελφού μου 
και έπειτα  έξήλθε ' δέν τον 
έπανείδαμεν παρά τήν ά λ 
λη ν  ημέραν τό πρω ί, κ ’ έ 
π ειτα  τό βράδυ, καί Ιπ ί 
δυο εβδομάδας, έτσι ήρχετο 
δύο φοράς τήν ημέραν, διά 
νά περιποιήται τήν πληγήν 
το ϋΧ ά νς . Κ ατόπιν ήρχισε 
νά έρχεται μόνον μίαν φο
ράν τήν ήμέραν, κάθε πρωί.

« “Αν ¿ρωτάτε διά τήν 
Ιξήγησιν τοΰ μυστηρίου, τό 
όποΤον κα λύπ τε ι τήν απα
γω γήν μ ας, κανείς  δέν μας 
τή ν Ιδω οε... Δ ια τί μας εί
χαν φέρη ε ίς  αύτό εδώ τό 
μέρος ; Ποία α ιτία  παρε- 
χΐνησε τόν άνθρωπον μέ 
τή ν προσωπίδα νά προτί
μησή νά περιποιηθη μέ τό
σην στοργήν τόν αδελφόν 
μου κα ί όχι τόσους άλλους 
ανδρείους Μ πδερς, ποΰ έ
πεφταν καθημερινώς π λ η 
γωμένοι άπό τά  βόλια τών 
Ά γ γ λ ω ν ; Π ότε θά μπο- 
ρεσωμε νά  ξαναπάμε στό 
Τράνσδααλ ; "Ολα Λυτά τά 
έρωτήματα Ικαμνα μόνη 
μου είς τόν εαυτόν μΟΰ, είς 
τό διάστημα τώ ν μακρών 
ωρών ποΰ έκοιμάτο ό Χ άνς.
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«Προχθές, ό άγνωστος, τήν στιγμήν 
ποΰ μας αφινε, μας άπέτεινε τόν λόγον 
διά πρώτην φοράν.

α— Δεν 0« ξαναγυρίσω πλέον, διότι ό 
άρρωστος είνε τελείω ς χαλά,—μας ecics.

«Ή θελήσαμεν νά τόν ερωτήσωμεν, 
να  τοΰ έπαναλαδωμεν τα ς ευχαριστίας 
μας, νά τού ζητήσωμεν νά μας δώση 
μερικάς πληροφορίας· αυτός όμως έφυ
γε καί Ιγεινεν άφαντος ανάμεσα στα 
οπίτια. . .

«Ή αδελφή του Ίανοΰ, ή βασιλοπού
λα Σέννα, ήρχετο εκείνην τήν στιγμήν. 
Ώ μιλήσαμεν μαζί της καί ήθελήσαμεν 
νά τήν έρωτήσωμεν καί νά  μ,άθωμεν 
ποΤος ήτο ό προσωπιδοφόρος. Ή  Σεννα 
άπεκρίθη λακωνικώτατα :

« — Είνε έ "Αρχών τοϊ Πυρίς ί και τ ί
ποτε περιπλέον δεν ήμπορέσαμεν V α - 
κούσωμεν δι’ αυτόν άπό τό στόμα της.

σ'Εχομεν δμως παράτηρήση ότι αύ
τός ό πομπώδης τίτλος Ιχει άπέραντον 
επιρροήν ε ίς  δλήν τήν φυλήν. Σέβονται 
ολοι κα ί τιμούν αύτόν τόν άνθρωπον, 
τόν φοβούνται σάν θεάν' κ ’ ¿θυμηθήκαμε 
με ζωηράν συγκίνησιν τα λόγια τοΰ Σ έ- 
σ ιλ  Ρόδς διά τδ μυστηριώδες ό», ε ίς  τδ 
όποΤον απέδιδε τρομεράν δύναμιν, ικα
νήν ν ’ αντιστάθμιση τήν δύναμιν τών 
εχθρών μας. . .

— Α λήθεια  διέκοψεν δ ’Υβών, ενθυ
μούμαι κ ’ εγώ  τήν συμβουλήν, ποΰ μας 
Ι&ω/.εν ό Ναπολέων τής Εύε'λπιδος "Á- 
κρας, τήν ήμέραν ποΰ σιινηντήθημεν μα
ζ ί σας ε ίς  τδ Ρόδεσμποσκ: «  "Ενας μό
νος άνθρωπος, είπε, θά ήμπορούσε νά δώ- 
ση τήν νίκην είς τούς Μπέερς, που αγω
νίζονται εναντίον τής ’Α γγλίας, καί αύ- 
τδς δ άνθρωπος είνε ό "Αρχών του 
Πυράς.»

■—·Ν αί, εχρόσθεσε σκεπτικός ό Χ άνς, 
τδ εϊχεν αύτδ τδ πραγμα, καί θά είνε 
αλήθεια' ά λλα  πω ς νά  μάθωμε, π ω ς  νά  
έπανεύρωμεν «ύτόν τον άνθρωπον, ποΰ 
δλοι έδω τόν γνωρίζουν, άλλα  κανείς 
δεν κάμνει ποτέ λόγον 8ι’ αύτόν. ;

Ό  Γ ιάγκο ; Ά μ ώ ν  φαίνετο σάν νά  
μήν ήκουε πλέον τά λόγια των συντρό
φων του. κ ’ έστέκετο άφηρημένος, μέ τδ 
βλέμμα μακράν, χλανώμενον πολύ χ έ
ραν άπδ τάς τάξεις των Βανυαίων, που 
ήρχοντο ακόμη να όμώσουν τον όρκον 
τής πίστεως επί τής δοράς τοϊ» λεοντι- 
δέως.

Τδ πρόσωπον του Ά ρχοντας τού Πυ
ράς έλάμδανε διαστάσεις τρομεράς, ά- 
φαντάστους, καί μία υπόνοια ήρχισε νά 
σχηματίζεται εις τό πνεΰμα τού νέου 
Γάλλου, 8ιά τήν προσωπικότητα αΰτοΰ 
τοΰ ανθρώπου, ό όποιος δέν ήτο άπίθανον, 
— έσκέπτετο ό φίλος μας — νά ήτο ό 
ίδιος ό Βόρις Βολκώφ. . .

• Τ ά ς σκέψεις ταύτας διέκοψε μίαπρόσ- 
κλησις έκ μέρους του Μόνα. Καί δ τε
λευταίος . Β.ανυαΐος πολεμιστής είχεν

επίθεση τδ χέρι τόυ επάνω είς τδ ιερόν 
έμβλημα' καί τότε δ Μέγας ’Αρχηγός 
ειπεν, αποτεινόμενος πρδς τούς Ευρω
παίους.

— Ιδού τ ί αποφασίζει ή βασιλοπούλα 
Σεννα ! Ιπ ί κεφαλής διακοσίων ανδρών 
θ ’ άναχωρήση ή ιδία, διά νά Ιλευθερώση 
τόν βασιλέα των Βανυαίων, που τόν I- 
πιασαν αιχμάλωτον οι Βά-Τοάναι, ό 
λαός που κατοικεί κοντά στήν Λίμνην 
των Καμηλαπαρδάλεων'έννοεΐται, θά τήν 
συνοδεύσω κ ’ έγώ , διότι προ παντός δ ι«- 
τελώ  είς τήν υπηρεσίαν τοΰ βασιλέως 
μου. "Οταν έπιστρέψωμεν, εϊτε μέ περι- 
μείνετε 4δώ, όπου -θά σάς περιποιηθοΰν 
ώ ς επισήμους ξένους, είτε λάβετε καί 
σεΤς μέρος είς τήν εκστρατείαν μας, θά , 
είμαι πρόθυμος καί έτοιμος νά σάς οδη
γήσω είς τόν Βόριν Βολκώφ.

Ό  Γιαγκος απήντησε:
— Μόνα, Ιρ^όμεθα μαζί σας. Ό  βα

σιλεύς Ίανός εινε.φίλος μας, και ήμεΤς 
θελομεν νά σας συνοράμωμεν είς τήν ά- 
πελευθέρωσιν του.

’Αστραπή εύχαριστήσεως Ιλαμψεν είς 
τό χρόσωπον τοΰ Μεγάλου ’Αρχηγού, 
καί ή Σέννα Ιδωκε τόχέρι της είς τούς 
Ευρωπαίους νά  τό φιλήσουν. "Ολοι, καί 
ό Σίρ Βασίλης άχομη, Ιδωκαν τόν ορκον 
τής πίστεως, πρός μεγάλην άγαλλία.σιν 
τών Βανυαίων πολεμιστών, οί όποιοι 
χωρίς'αυτήν τήν διατόχωσιν δεν θά τούς 
άνεγνώριζα» ώ ς αδελφοποιτούς, κα ί τώ
ρα 8έν έκρυβαν τήν υπερηφάνειαν των, 
ότι είχαν καί «ώχρ« πρόσωπα» μεταξύ 
τών τάξεων των.

Ό  Χάνς καί ή Έ λζα  δεν ήμποροΰ- 
σαν νά  ελπίσουν ότι θά έπέστρεφαν μό
νοι των είς τήν πατρίδα των* άπεφάσι- 
σαν λοιπόν νά ένωδρϋν με τούς εκστρα
τεύοντας. "Ισως θά Ιγίνοντο τώρα χρή
σιμοι είς τόν Ίανόν, εις τόν όποιον 
έχρεωστούσαν την ελευθερίαν τω ν, άφού 
κατά χαρακλησιν τού νεαρού μαύρου βα* 
σ ιλέως, τούς είχεν άφήση ελευθέρους ό 
Σέσιλ Ρόδς· καί συγχρόνως ήλπιζαν ότι 
θα έλάμβαναν πληροφορίας δια τόν Αρ
χοντα τού ίΐυράς, τόν όποΤον τώρα πε
ρισσότερον ή άλλοτε είχαν τήν επιθυ
μίαν νά συναντήσουν. Όπωςδήποτε τούς 
Ιμενε καί τό τελευτάϊον καταφύγιον : δεν 
αμφέβαλλαν ότι ό Ίανός θά τούς έδιδε 
μερικούς άπό τούς υπηκόους του, δια να 
τούς οδηγήσουν, διά μέσου τών αγνώ
στων εκτάσεων τής Ροδεσίας, έως τά 
περίχωρα τοΰ Μπουλαβάγιο' άπό εκεί 
θά κατώρθωναν μόνοι .των νά φθάσουν 
εις τό Τράνσβααλ.

’Έδωσαν λοιπόν ο αδελφός καί ή 
αδελφή, και αυτοί επίσης, τόν όρκον, μέ 
τόν όποιον ανέλαβαν τήν ΰποχρέωσιν να 
συνεκστρατεύσουν κατά τών Βά-Τοάνα.

Ή  ήμέρα ολόκληρος «φιερώθη από 
τούς Βανυαιους εις τάς προετοιμασίας 
τής μάχης. Τά ακόντια, τά συνήθη

1 όπλα τών ’Αφρικανών, είχαν άντικατα- 
σταθή με τουφέκια υποδείγματος αγνώ
στου είς τούς Ευρωπαίους· κάθε πολε
μιστής είχε τό ίδικόν του με προμή
θειαν φυσιγγίων" είχεν ακόμη ένα τόξον 
καί βέλη.

'Ο Ύ έώ ν , ό όποιος έτριγύριζαν άπό 
τήν μίαν άκραν τού χωρίου είς τήν άλ
λην, απορούσε πού δεν άνεκάλυπτεν 
ούτε ένα άλογο, ούτε τό έλάχισταν ίχνος 
σταύλου, καί πολύ ανησυχούσε τ ί είδους 
τάχα μεταγωγικά θά μετεχειρίζοντο 
αύτός κα ί οί σύντροφοί του.

Ολην τήν ήμέραν ή Σεννα καί ό 
θεΐός της, άπησχολημένοι βέβαια είς 
κάποιο γειτονικόν χωρίον, έμειναν αόρα
τοι' ό Χάνς καί ή “Ελζα δεν ήδυνήθη- 
σαν να δώσουν καμμίαν πληροφορίαν είς 
τόν νεαρόν Βρετόνον διά τά πολεμικά 
άλογα τών Βανυαίων, καί ό μικρός μας 
φίλος ήναγκάσθη νά  πέση κα ί νά  κο<- 
μηθή πολύ- ανήσυχος."Ελεγεν αχό μέσα 
του οτι εκστρατεία με τά πόδια δεν ήτο 
διόλου διασκεδαστική είς τήν χώραν 
«που εινε άφθονα τά φείδια-καλτσοδέτες, 
τά «κάτσ’ εδώ λ ιγά κ ι» , οί κροκόδειλοι, 
τά θηρία καί τα άλλα τερπνά προϊόντα 
τής ροδισιανής χλωρίδος καί ζωολογίας.

Τή·) άλλην ήμέραν τό πρωί, τόν εξύ- · 
πνησεν ή τυμπανοκρουσία πού συνώδευε 
τόν καλπασμόν ενός στρατεύματος ολο
κλήρου άπό ζωηρά καί θυμοειδή άλογα.

Επειδή είχε πέση νά κοιμηθή χω
ρίς νά βγάλη τά ροΰχά του, εΰρέθη 
αμέσως έξω είς τήν θύραν, καί ό ενθου
σιασμός του έξεδηλώθη, αύτήν τήν φο
ράν, μέ τελείαν βουβαμάραν, «μ α  «δ ε  
τούς μεγαλοπρεπείς έκείνους ζέβρους, 
πού ήσαν όλο φωτιά, άλλα καί πειθή
νιο;. Τούς κρατούσαν οί ΒανυαΤοι ιππο
κόμοι άπό τά ήνία, καί εϊχεν ό καθένας 
των άπό μίαν δερματίνην σέλλαν, βαμ- 
μένην γαλάζιαν, καί χάμουρα τού ίδίου 
χρώματος.

’Αδύνατον νά  παραστήση κανείς τήν 
ωραιότητα αύτών τών ζώων μέ τά αρ
μονικά των μέλη, μέ τό ξανθωπόν καί 
στιλπνόν τρίχωμά των. Ή  ουρά των, 
πού Ιτελείωνε είς μίαν μεγάλην φούν
ταν, ¿μαστίγωνε τά πλευρά των" ή κοντή 
των χαίτη άνέφρισσε, καί τά λευκά των 
ρουθούνια έρροφοΰσαν τόν δροσερόν άέρα, 
ενώ τό βλέμμα τών ματιών των, γ λ υ - 
κύταταν, χωρίς νά Ιχη τίποτε άπό τήν 
συνηθισμένη» αγρ/αν τρομάραν αυτών 
τών ζώων, έπλαν3το δεξιά καί αριστερά 
μέ ήρεμον άφοβίαν.

Τό ζώον τής βασιλοπούλας, ένας θη
λυκός ζέδρος, σχεδόν λευκές, έφορούσε, 
σάν περιδέραιον μίαν μεγάλην άσημί- 
νιαν καδέναν πού Ικλειεν επάνω στό' 
στήθος μέ μίαν χρυσήν άσπιδίσκην, δπΟυ 
ήτο ανάγλυφος μία κεφαλή λέοντος, με 
πολλήν τέχνην καμωμένη. Ό  χαλινός 
καί τά χάμουρα ήσαν επίσης ασημένια.
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Ή  Σέννα Ιφάνη ε ίς  τά προπύλαια 
τής «κότλας» της. Είχεν άλλάξη φορέ
ματα, καί είχεν άντικαταστήση τά μετα
ξωτά της μέ μίαν στολήν άπό λεπτόν 
ύφασμα καί μ’ ενα πλατύ φουσκωτό 
πανταλόνι Ή  δορά τού λεοντιδέως Ικυ- 
μάτιζεν εις τόν ωμόν της, και άπό τό 
περιδέραιον της ήτο κρεμασμένο τό κόκ
κινο πτερό, τό όποΤον ¿φανέρωνε τόν 
πολεμικόν σκοπόν τής έκστρατείας. 
'Ό πως οί πολεμισταί της, είχε καί. αυ
τή κρεμασμένο είς τόν ώμον τό τουφέκι 
της, είχε μίαν παλάσκαν μέ φυσίγγια, 
τό τόξον καί τήν φαρέτραν της γεμάτην 
μέ βέλη.

’Ανέβη ελαφρά μέ ένα πήδημα είς 
τήν ράχιν τού ζέβρου της τόν όποιον 
ί’ππευεν ώς ϊππεύς καί όχι ώ ς αμαζών. 
Ό  Μόνας, καί Ιπειτα όλοι οί άνδρες 
του στρατεύματος, Ιχοντες ώς μόνην 
πολεμικήν στολήν τήν ¿μπροσθέλλαν 
των, ποΰ ήτο άπό δέρμα προβάτου, έμι- 
μήθησαν τήν βασιλοπούλαν των.

Τά ζώα τών λευκών είχα» όδηγηθή 
ε ίς  τήν θύραν τής κατοικίας των. I

—  "Ωχ.! Θεέ μου, νάμαι τώρα καί 
επίζεβρος, καί πάω νά πολεμήσω μέ 
τήν στρουθοκάμηλον ! — άναστέναξεν ό 
Κ . Ζουανίκ, ένω εκαβαλλικευε τόν κέ- 
λητά του, τόν άνυπόμονον νά κόψη δρό
μον αστραπηδόν.

Τά Δίδυμα Ικαβαλλίκευσαν χωρίς νά 
δείξουν τήν έλαχίστην Ικπληξιν. Ά ν  
¿ρωτάτε διά τόν Υ β ώ ν , αυτός,αφού άνέβη 
είς τόν ζέβρον του, ένα ξανθοτρίχην πώ
λον, τόν όποΤον ¿καμάρωνε δια τήν κομ
ψότητα του, ¿φώναξε, καθώς ¿χαΐδευε 
τό ζφον με τό χέρι του'

—  Εμπρός, Κεραυνέ μου, ώραΤό μου 
άτι, πρέπει νά τσακώσωμε στήν τρεχά 
λα  τάς κυρίας στρουθοκαμήλους μέ τήν 
κόκκινη ούρά ! Εμπρός, μάρς !

Τό καραβάνι είχε σχηματισθή. ’Επί 
κεφαλής ή Σέννα, Ιπειτα δεξιά της ένας 
γέρων πολεμιστής, είς τοΰ όποίου τόν 
ζέβρον ήτο δεμένος μ ' ένα δερμάτινον 
ιμάντα δ ζέβρος τοΰ Ίανοΰ, θαυμάσιος 
αληθινά, μέ χρυσές σκάλες, μέ χάμουρα 
καταστόλιστα από διαμάντια καί ζαφεί
ρια. Ό σον ·τό ζώον τής βασιλοπούλας 
ητο άπλά στολισμενον, τόσον ό πολεμι
κός κέλης τοΰ νεαροδ βασιλέως άκτινο- 
βολοΰσεν άπό λαμπρότητα καί έπρεπε νά 
πηγαίνη εις τήν πρώτην γραμμήν, άν 
καί ήτο χωρίς αναβάτην- αύτός άντε- 
προσώπευε τόν βασιλέα.

Ό  Μόνας καί οί πέντε λευκοί ήρ- 
χον.το. αμέσως κατόπιν.

"Οταν τό στράτευμα έπέρασεν Ιξω 
άπό τό περίφραγμα τών βράχων, μέ τό 
όποΤον ήτο (οχυρωμένη . ή πρωτεύουσα, ό 
άνατέλλων ήλιος ¿πλημμύριζε με φως 
τήν πλουσίαν αφρικανικήν βλάστησιν 
τών περιχώρων, ή τροπική φύσις επε* 
δείκνυεν όλα της τά κάλλη . Ποτισμέ-

νος από τά αναρίθμητα αυλάκια τών 
νερών, ποΰ έτρεχαν άπό τον Ζαμδεζην, 
ολος ό κάμπος ήτο χλοερός κα ί σύνδεν- 
8ρος, γεμάτος από πρασίνους τόνους 
χρωμάτων κα ί άπό ώραΤα αρώματα.

Ά  ! άς λάδουν τά μέτρα των οί Βά- 
Τοάναι- άν δέν τούς προφθάσουν οί Βα~ 
νυαΤοι είς τόν δρόμον, θά τούς κυνηγήσουν 
βέβαια έως τήν χώραν των. Τά βέλη 
των, τά ακόντιά των, ασθενή άντίστα- 
σιν ήμπορουν ν ’ άντιτάξουν είς τά του
φέκι« τών εχθρών τω ν, τά τουφέκια 
εκείνα, πού οί ΕύρωπαΤοι δεν ήμπορού- 
σαν νά μαντεύσουν άπό ποΰ προήρνοντο, 
τά τουφέκια ποΰ θά πληρώσουν βέβαια 
είς τούς άρπαγας τά λύτρ« τοΰ Ίανοΰ, 
τού ίσχυροΰ βασιλέως τού κράτους τών 
Βανυαίων. . .

(Έπεται συνέχεια) Ν. Ποριώτης

Μ Ε Λ Ε Τ Ά Τ Ε

'Αγαπητοί μον,
ΡΟ Κ ΕΙΤΑΙ τώρα νά 
σας γράψω, καί συλλο
γίζομαι ότι πρέπει νά 
σάς γράψω όλίγα, πολύ 
ολίγα. Διά νά μή σάς 
απασχολήσω, διά νά 
μή σάς κάμω νά διακό- 
ψετε τήν μελέτην. . . 
β ά  π ή ΐε : Ά ν  δεν μ α ; 
γράψης σύ, δέν θά γρά

ψουν οί άλλοι; είνε δυνατόν νά έκδοθη 
τό φυλλάδιον τής «Δ ιαπλάσεως» κατά 
τό ήμισυ λευκόν, έπειδή Ιχομεν εξετά
σεις,·— Ό χ ι βέβαια ! αλλά  τά μυθι
στορήματα καί τά διηγήματα ειμπο- 
ρεΤτε'νά τάναγνώσετε καί αργότερα, 
μετά τήν μελέτην, ένώ μίαν επιστολήν, 
πού σας γράφει ένας παλαιός και καλός 
|ίλος σας, πρέπει νά τήν άνάγνώσετε 
αμέσως. Δεν είν’ Ιτσι;

Υ πάρχει ομως τρόπος νά σάς απα- 
σχολήσω, χωρίς νά σας απασχολήσω, 
ή μάλλον να σας κάμω νά κερδίσετε τήν 
ώραν πού θά κλέψετε άπό τήν με- 
ύ.ίτην σας· Και ό τρόπος αύτός εινε νά 
σας ομιλήσω περί τής μελέτης. Κ αί νά 
σας ομιλήσω Ιτσι, ώστε νά σάς κάμω, 
εύθύς άμα διαβάσετε τήν επιστολήν μου, 
να επαναλάβετε τήν μελέτην σας μέ . 
πολύ μεγαλήτερον ζήλον, μέ· περισσο- 
τέραν δρεξιν καί προθυμίαν, ώστε εις 
μίαν ώραν νά μάθετε όσα δεν θά έμαν- 
θάνατε ούτε είς τρεΤς...

Δυστυχώς—τό συλλογίζομαι ολίγον 
αργά,—χρειάζεται δΓ αύτό ευγλωττία , 
τήν όποιαν δέν εχ ω ... Ά λ λ ’ άρ« γε, 
έχετε σεΤς ανάγκην λόγων καί παραι
νέσεων καί προτροπών, διά νά κάμετε 
τό στοιχειώδες καθήκον σας ; Διότι τί

άλλο καθήκον έχετε τώρα, παρά νά με
λετήσετε μέ ζήλον τά μαθήματα σας 
καί να κάμετε καλάς εξετάσεις ; Σ υλ- 
λογισθήτε τούς διδασκάλους σας, ιούς 
γονεΤς σας, τούς συγγενείς σας, τούς 
φίλους σας. Ό λο ι αύτοί τί περιμένουν 
τώρα άπό σας; Νά διακριδήτε, νά  τούς 
τιμήσετε, νά τούς βγάλετε ά α π ρ ο π ρ ό -  
σοχπους, νά τούς χαροποιήσετε. Πώς 
είνε δυνατόν νά ύποστήτε καί να τούς 
κάμετε νά ύποστοΰν τήν ¿ντροπήν μιάς 
βουβαμάρας είς τάς έξετάσεις, ένος κα
κού βαθμού, μιας άπορρίψεως Φιλό
τιμα παιδιά, εινε δυνατόν νάνεχθοΰν τέ
τοιο πράγμ«; Καί είνε δυνατόν νά μή 
καταβάλουν όλας των τας δυνάμεις, 
νά μή μελετήσουν όσον πρέπει, διά νά 
κάμουν τά ς καλλιτερας εξετάσεις ;

Πολλοί λέγουν,—θά τό ήκούσατε 
ίσως καί σεΤς,—οτι άί ¿ξετάσεις δέν 
είνε τό καλλίτερον σύστημα. Ό τ ι  ή 
μελέτη, πού γίνεται διά τάς εξετάσεις, 
ή κουραστική αύτή μελέτη ολίγων ή
μερων, είνε ματαιοπονία, διότι δέν αφί- 
νει τα  ϊχνη της εις τόν νουν τού μαθη
του, ό όποΤος, αφού ¿ξετασθγί, τα  λη
σμονεί όλα. Λέγουν άκόμη, ότι αί εξετά
σεις, ώς μία- άσκοπος έπ ίδείξις, πρέ
πει νά καταργηθοΰν, δ δέ μαθητής νά 
προβιβάζεται, ή νά μή προβιβάζετε, 
μέ τούς βαθμούς ποΰ ¿πήρε όλον τό 
Ιτος.

Α ί αντιρρήσεις «ύται δέν πρέπει νά 
σας επηρεάζουν διόλου. Καί όρθαι αν 
ε ίνε , καί λογικαί αν είνε, τώρα δέν 
Ιχουν σημασίαν. Έ φ ’ όσον α ί εξετάσεις 
δέν καταργούνται, έφ ’ οσον τό σχολι
κόν αύτό εθιμίν ισχύει, Ιφ ’ όσον τό επι
σημοποιεί- ό νόμος καί έφ ' όσον δεν 
είνε δυνατόν νά προβιδασθήτε εάν δεν 
κάμετε καλάς εξετάσεις,—τό χρέος 
σας είνε νά ϋποταχθήτε καί νά μελε
τήσετε. Δέν υπάρχει άλλος τρόπος ! 
Έ πιμελεΤ; καί άμελεΤς, πρέπει τώρα νά 
μελετήσετε μέ ζήλον. Διότι Ιφθασεν ό 

. κόμβος είςτό  κτέν ι... Ό λ ίγα ι ήμέραι ά- 
I κόμη σάς χωρίζουν άπό τήν μεγάλην ήμέ
ραν τής δοκιμασίας. Εμπρός ί  Ζϊρεπεί 
νάναπληρώσετε τάς ελλείψεις σας, νά 
μάθετε όσα τυχόν δέν ¿μάθατε, νάναπο- 
λήσετε όσα είχατε λησμονήση, νά μά- 

. θετε τελείω ς ϊσαείξεύρετε άτελώς. Έ μ- 
I πρός Ή  ιδέα ότι κάμνετε τό χρέπον, 
είνε άρκετή νά σας ένθαρρύν»ι κα ί νά 
σάς Ιμψυχώση. Καί Ιπειτα συλλογι- 
σθήτε: τ ί  ίκανοποίησις, τ ί χαρά καί τ ί 
ευτυχία, μετά τάς καλάς ¿ξετάσεις, 
μετά τόν λαμπρόν βαθμόν, μετά τόν 
προβιβασμόν ή τήν άπόλυσιν ! Καί τ ί 
θαυμάσιαι διακοπαί περιμένουν εκείνους, 
οί ό.ποΤοι θά κοπιάσουν αύτάς τάς ημέ
ρας, διά νάναπαυθούν Ιπειτα με τό 
δίκηο των, όλον τό καλοκαΤρι!... ’Εμ
πρός ! . .

Σ ά ς  α σ π ά ζ β μ α ι ΦΑΙΔΩΝ
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Η  Ζ Ω Η Ρ Ο Υ Λ Α
(ΑΚΑΓΝΠΣΜΑ ΔΙΑ ΤΑ Μ ΙΚ ΡΑ ΠΑΙΔΙΑ

Α '.

Στον έξοχικό δρόμο, ιϊοΟ πηγα ίνει 
στό Μοναστήρι τοΟ Πόρου, κοντά στήν 
άκρογιαλιά , στόν ήσυγο μικρό κόλπο 
του νησιού, 8ποι> ποτέ δέν φυσά άγριος 
ό βοριάς, όύτε πεφτει ποτέ χ ιόνι,—Ικεΐ 
ό μάστρο-Π «ντελής κα ί ή  γυνα'ικά 
του, ή  κυρά-Κονδύλω, έχουνε το σπι
τάκ ι των, Ι ν «  μεγάλο Ιξοχικό κ α 
λύβι, κτισμένο με χώμα κα ί μέ σανί
δ ι«, κα ί σκεπασμένο δχι μέ κεραμ ί
δ ι« , άλλα, μ έ φύλλα  κ α ί χω μ α  κ α ί 
καλάμια.

κ'ΙΙ Μεργαρούλα χαι ή Ζ

«Έν*ί χοΤρος, χοντροί κάί πα/_ύ; . .

Τό σπιτάκι δεν είνε διόλου πλούσιο, 
δλα δμως γόρω του είνε' τόσο εύμορφα 
καί τόσο χαρ ιτω 
μένα, I Μοσκοβο
λά  έχ ε ι το θυμά
ρι, ή  λεβάντα, 6 
δυόσμος κα ί ή 
μαντζουράνα- πα
ρακάτω τά π εΰκα  
βαλσαμώνουν τόν 
άερα, κα ί παρα
κάτω  δ δενδρολί- 
βανος σέ κάνει 
νά  Ιπ ιθυμήσης τό 
μαρινάτο ψάρι,μέ 
σαβόρι κα ί μέ δενδρολίβανο. Έ κ ε ΐ είνε 
πορτοκαλλιές κα ί λεμονιές, μιά μεγάλη 
σ υκ ιά  κα ί δέκα μικρές έληές, κ α ί μιά 
χουρμαδιά τόσο μεγάλη , ποΰ δποιος 
τήν ’δη στέκεται κα ί τήν ξανακυττάζει. 
Μόνο ποΰ δεν κάνει χουρμάδες.. .

"Ολα τά  ναυτόπουλα, πού υπηρε
τούν είς τό Προγυμναστήριον τοΟ Πό
ρου, τ δ  ξέρουν ¿κείνο τό σπιτάκι, κα ί 
τό λέγουν τό «Σ πιτάκι μέ τή Χουρ
μαδιά».

Μικρό ε ίνε  τό σπ ιτάκ ι, ά λλά  γ ε 
μάτο άπό ζω ή καί χαρά, άπό φωνές 
κα ί γέλ ια . Τήν άνοιξι μάλιστα, άμα 
ανθίσουν τά λουλούδια κα ί φουντώσουν 
τά  περιπλοκάδια, ποΰ σκαρφαλώνουν 
έπάνω  στή σκεπή του, δλο τό σπι
τάκ ι άπό μακρυά φαίνεται σάν ένα 
μεγάλο-μεγάλο μπουκέττο, κυλισμένο 
μέσα στην πρασινάδα, κοντά στό 
γιαλό. Κ α ί γύρω -γύρω  κακαρίζουν α ΐ 
κόττες, λαλούν οί πετεινοί, κα ί τά

άσπρα κουνελάκια σηκώνουν τήν 
μαύρη μμτοϋλά τους κα ί μυρίζονται 
τον άέρα. Α ί μέλισσες πηγαινοέρχον
τα ι στα λουλούδια, κα ί λίγο παράμερα 
κάνει τόν περίπατό του ένας χοίρος, 
τόσο χοντρός κα ί παχύς, ποΰ  άπό τό 
πολύ τό πάχος δεν φαίνονται π ιά  τά 
πόδια του. Δ ι’ αύτό ό μάστρο-Παντε- 
λής, πού άγαπα συχνά νά χωρατεύη, 
τόν έβγαλε κα ί τόν φωνάζει «Μακρο- 
λ ίλ ε χ χ »  ΐ

"Ολο τό νησί νά γυρίσης, κά ί στόν 
Γ αλατά  νά  πα ς, κ ι ’ ά ς  πέρα στόν Δα- 
μαλα νά φθάσης, πουθενά δεν θά εύ- 
ρης κόττες πού νά κάνουν πιό μεγάλα 
αύγά , ούτε πετεινούς μέ πιό μεγάλη 
ούρώ, ούτε κοτόπουλα πιό τρυφερά, 

ούτε παππάκια 
πιό παχουλά.. .  
Δεν καμαρώνει 
δμως τόσο γ ι ’ 
αύτά έ μάστρο- 
Π α ντ ελ ή ς ·  τό 
Σπιτάκι μέ τή 
Χουρμαδιά Ιχει 
δύο καμάρια, ή 
άν· προτιμάτε, 
δυό βασίλισσες 

στήν αδλή του' ·3να κοριτσάκι νόστιμο 
κα ί μιά νόστιμη κατσικοΟλα, —δηλα-

>», ■■

(Σελ. 212, « τ . α . )

δή , μέ τά  όνάματά τους, τήν Μαργα- 
ρούλα κά ί τήν Ζωηρούλα.

Ή  Μαργαρούλα είνε ή μικρή εγ - 
γονή τοδ μάστρο - Παντελή κα ί τής 
κυρά-Κονδύλως, ή  κόρη τής κόρης 
των, πού έχουν πεθάνη κα ί ό πατέρας 
καί ή  μητέρα της κ ’ έχουν άφήση δρ- 
φανούλα τή ν  Μαργαρούλα. Κ αί ή  Ζωη
ρούλα είνε ή κατσίκα τής Μαργαρού- 
λας, δρφανή κα ί αύτή άπό μητέρα. 
Μά, δσο ή  μία είνε φρόνιμη κα ί καλή, 
σωστό ά γγ ελ ά κ ι!— τόσο ή άλλη είνε 
ζωηρή καί σκανδαλιάρα, σωστό δια
βολάκι !

Ά χ !  αύτή ή  Ζ ωηρούλα! θυμού- 
μοΰμ*ι τές άταξίες της, κα ί μέ πιάνει 
ένας θυμός! Μά δεν φαντάζεσθε, παι
διά μου, τ ί κ ά ν ε ι ! Έ τσ ι μοΟ έρχεται 
νά σάς τά μαρτυρήσω δ λα .. .  Έτοιμα- 
σθήτε λοιπόν ν’  άκοόσετε.

(Έπεται συνέχει«)
Η ΚΥΡΑ ΜΑΡΘΑ

Η Φ Α Ν Τ Α Σ Μ Ε Ν Η
(Μ γ θ ι ς τ ο ρ η μ α  r n o  £ m i l e  P e c h )

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  Τ .  (Συνέχεια)

Ή  άμοιρη ’ Ανδρέα έφαίνετο διστάζου- 
σα να όμολογήση το σφάλμα της εις μίαν 
άγνωστον, ή οποία δεν θά παρέλειπε βέ
βαια νά κρίνη αυστηρότατα τήν διαγω
γήν της είς αΰτήν τήν ύπόθεσιν, Ή  α
νάγκη ¿μως τήν έκαμε ν ’ άποφασίση νά 
όμιλήση.

— Τ ’ όνομά μου είνε Άνδρέα Δε
βουσύ . . . .

Διά πρώτην φοράν ϊσώς έλησμονοΰσεν 
έκουσίως να βάλήτήν λέξιν «δεσποινίς» 
πρίν άπό τδ όνομά της' έσκέφθη δτι ήτο 
αταίριαστον πράγμα να είπή αΰτήν τήν 
λέξιν , με τήν ελεεινήν οψιν ποΰ είχεν ή 
ενδυμασία τησ.

— Άνιχώρησα άπό τό σπίτι μας 
χθες τό βράδυ, με τόν σκοπόν νά υπάγω 
είς τό Παρίσι. Έφθασα πολύ άργα τήν 
νύκτα είς τό Ίουάρ καί κατίλυσα είςτό  
ξενοδοχεϊον τοδ Χρυσοδ Λέοντος, όπου 
έκοιμήθην έως τάς ένδεκα τό πρωί. 
Άφοΰ «προγευμάτισα, είδα δτι μου έμε
ναν δύο ώρες εως τήν ώραν που θά έ
παιρνα τό τραίνο τών 2 καί 9, κ ’ Ιπήγα 
κατ’ άρχάς νά ρίψω ένα βλε'μμα βίς τά 
αξιοπερίεργα κτίρια τής πόλεως' έπειτα, 
επειδή ήθελα ν ’ αποφύγω τό πλήθος 
του κόσμου ποϋ ήτο παραπολύ έδώ S ti 
τό πανηγύρι, Ικαμα τό τόλμημα να προ
χωρήσω είς τήν Ιξοχήν. "Ημουν κουρα
σμένη ολίγον, μέ είχε.’ πιάση ή ζέστη, 
κ ’ έμβήκα εις ένα χωράφι, κοντά είς 
τόν δρόμον* έκάθησα εκεί διά ν ’ ανα
παυθώ, εις τήν σκιάν μιας θημωνιάς με 
σανό . . . Δυστυχώς, δεν άργησ« ν ’ α
ποκοιμηθώ, καί μόνον έπειτα άπό δύο 
ή  τρεις ώρας μέ απίσπασαν από τόν 
ύπνον μου α! φωναί δύο Ά τσιγγάνων, 
ένός ανδρός καί μιας γυναικός' είχαν 
φαίνεται καί αύτοί κοιμηθή τό μεσημέρι 
κοντά είς κάποιαν άπό τάς άλλας θημω
νιάς, που ήσαν σκορπισμένοι εδώ κ ’ έκεΐ 
ε ίς τό χωράφι. "Αμα μέ είδαν μόνην εις 
έκεΐνο τό μέρος, μοΰ επήραν τό ώρολόγι 
μου, τήν τσαντίτσα μου καί τα χρήμα
τά  μου, μέ έγδυσαν άπό τά  ροΰχά μου, 
καί με ήναγκασαν να φορέσω ,αύτα εδώ 
ποΰ βλέπετε επάνω μου’ έπειτα, μέ μιά 
βοΰρτσα, μου άλειψαν τά χέρια, τό πρό- 
σωπον καί τόν λαιμόν μέ μίαν μαυρει- 
δερήν αλοιφήν, διά νά μοΰ δώσουν τό 
χρώμα Ά τσιγγάνας καί διά νά με κά
μουν νά νομισθω πώς είμαι ή κόρη των, 
τήν οποίαν ή αστυνομία καταζητεί ώς 
κλίπτρ ιαν . . .

Είς τήν άφήγησίν της ΰπήρχεν ό ά- 
ληθής τόνος τής ειλικρίνειας, ά λ λ ’ αυ
τά δλα εφαίνοντο συγχρόνως τόσον άπί- 
θανα, ώστε ουδόλως έκλονίσθη ή δυσ* 
πιστία τής κυρίας. “Αν έρωτάτε ·8ι-
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τούς υπαλλήλους, οί όποιοι, δ καθένας 
τό εννοεί, δεν είχαν χάση ούτε λέξιν 
από εκείνην τήν διήγησιν, αυτοί δεν τήν 
¿πίστευαν διόλου, καί τό «δείκνυαν μά- | όργή 
λίστα, όπίσω από τό κιγκλιδωτόν, μέ τα 
ειρωνικά των μειδιάματα, τά όποια δεν 
έζητοΰσαν καν να κρύψουν.

—  Ώ  ! σας Οερμοπαρακαλώ, κυρία, 
κάμετε μου αυτήν τήν βοήθειαν, ίκέ- 
τευσεν εκ νέου ή δεσποινίς Δεβουσύ, 
όταν είδε, πρός μεγάλην της απελπι
σίαν, δτι δέν είχε κατορθώση νά τήν 
πείση. —  Δώστε μου δανεικό ένα φράγ
κο διά νά στείλω αύτα τό τηλεγρά
φημα, κά ί, άμα έλθη ή άπάντησις, θά 
’δήτε πολύ καλά δτι σάς έλεγα τήν α 
λήθειαν. “Ω I Θά τό ’δήτε !

— Ή  ιστορία σας είνε πολύ περίερ· 
γος. Μ ’ έχουν γελάση όμως τόσες φο
ρές, ώστε Ιχω γίνη πολύ σκεπτική καί 
διόλου εύπιστος. "Αλλο δέν ήθελα παρά 
νά σάς ευκολύνω, άν σας άξίζη’ ήμπο- 
ρεΐτε νά μοΰ παρουσιάσετε μίαν άπόδει- 
ξιν, μίαν οποιανδήποτε απόδειξιν δι’ 
αυτά ποΰ λ έ τ ε ;

— Μίαν απόδειξιν ; ε ίπ ιν  ή Άνδρέα. 
μά κ ’ έγώ δέν ήξεύρω πώς νά . . .  ά ! 
μάλιστα, έξηκολούθησεν, όταν τής ηλ- 
θεν αίφνιδίως μία ϊδε«' τά  άσπρόρρουχά 
μου Ιχουν τά αρχικά Α . Δ . —■ ‘Ανδρέα 
Δεδουσυ,—  Οά σας δείξω λοιπόν τό 
μανδόλι μου.

Έ βαλε τό χέρι εις τήν τσέπην της 
και τό έβγαλε πάλιν χωρίς τίποτε.

— ! θ ε έ  μου I άνεστέναξεν ή καί- 
μένη, με νέαν απογοήτευσιν καί απελ
πισίαν' ήτανε στήν τσέπη τοΰ φουστανιού 
ποΰ μοΰ «πήραν, καί, φυσικά . - .

—  *Α 1 μ ά λ ισ τ α . . .  φυσικά, είπεν 
ενας άπό τούς υπαλλήλους μέ περιπαι
κτικόν τρόπον.

— Μά, κυττάξετε τό χέρι μου, κυ
ρ ία . . .  Ιξηκολούθησε .τό κακότυχο κο
ρίτσι, ενώ άνεσήκωνε τό μανίκι 
του’ βλέπετε πολύ καλά πώς είνε κά
τασπρο, ΙκεΤποϋ δέν τοΰ έβαλαν χρώμα.

Πριν ή κυρία προφθάση ν ’ άπαν- 
τήση, ή θυρα ήνοιξε πάλιν «ποτόμως, 
κ ’ ένας άνθρωπος ηλικιωμένος ψαρο
μάλλης, είσήλθεν εις τό γραφέΐον.

— Καλημέρα, κυρία Δαρβίλ, Ιχα ι- 
ρέτισεν αποκαλυπτόμενος μ ’ ευγένειαν.
"Ω I ώ ! τ ί εΐνε αυτή πάλιν ή μικρή 
αραπίνα, ποΰ όμιλεΐτε μαζί της, έπρόσ- 
θεσε περιστρέφων αγριωπά τά μάτια 
του πρός τήν καίμενην τήν Άνδρέαν . .  
Καμμιά ζητιάνα, βέβαια, σαν αΰτές 
ποΰ περνούν τόσες άπ’ εδώ, ίδίως μ’ 
αυτό τό καταραμένο τό πανηγύρι, ποΰ 
νά τό πάρη . . .  " Α 1 μέ συγχωρεΐτε.
Μήν άφήσετε δά τόν οίκτον νά σας κυ- 
ριεύση, κυρία Δαρβίλ! τό ξεύρω, εισθε 
πάντα πολύ πονόψυχη μ ’ αυτά τά κου
ρελιάρικα . .  . Τ ί γυρεύεις έσύ, μικρή ; 
καμμιά πενταρίτσα, I ;

—  νΟχι, κύριε, ένα φράγκο, άπήν- 
τησεν ή Άνδρέα μέ ζωηρόν τόνον.

— "Ενα φράγκο; Μ πά, νά παρ’ ή
για  να πας να το πιης με 

τόν πατέρα σου καί μέ τήν μητέρα σου, 
ή καί ολομόναχη, σάν έγωίστρι* ;

—  Ω ! όχι, κύριε' h  πατέρας μου...
Ό  ήλικιωμένος κύριος, άπόστρατος

συνταγματάρχης τών ζουάβων, ποΰ είχαν 
ίδή πολλά τά μάτια του είς τήν χώραν 
τών Βεδουινων και τών Καβύλων, έ'κα- 
μεν ένα μικρόν καί λαρυγγώδη γρυλλι- 
σμόν, τόν όποιον εβγαζεν ώς προανά
κρουσμα τών σκέψεών του, όταν ήθελε 
νά δείξη ειρωνείαν καί δηκτικότητα.

— 'Ο  πατέρας σου εχει ρουφήξη άρ- 
κετα μόνος του, δεν ε ιν ’ έτσι ;

’Όσον λυπηρά καί άν ήτο ή θέσις 
της, ή Άνδρέα. αυτήν τήν στιγμήν δέν 
ήμπόρεσε να κρατηθή, κ ’ έμειδίασε μέ 
τήν ιδέαν δτι τάχα ό 
πατέρας της Οά ¿πή
γαινε νά μεθύση είς τήν 
ταβέρναν!

— Χ μ ! αυτό σε κά
νει καί γ ε λ ά ς ; Έ π ι τέ
λους, διατί θέλεις νά 
σου δώσουν ένα φράγκο ;

— Δεν ζητώ τ ί
ποτε αχό σάς, κύ
ριε, άπήντησεν ή 
μικρή, μέ άποτρο- 
πιασμόν.Είσθε πολύ 
σκληρός για μένα* 
τόσον κακός καί 
σκληρός, όσον προ 
ολίγου ήσαν καί Qi ί 
υπάλληλοι.

—  Ά  ! αύτοί οί 
κύριοι απ’ εδώ δεν 
σου ¿φέρθηκαν εύ- 
γ ε ν ώ ς ; Νά τούς 
δείξω εγώ ! είπε, 
κάμνων έν βήμα

άκόμη' διάφορα πρόσωπα είχαν είσελθη 
και με περιέργειαν είχαν κοντοσταθη 
διά νά παρακολουθήσουν τήν σκηνήν.

~ ΙΙα ρ ά ξενα  πράγματα! εγρύλλισεν 
ό γέρων αξιωματικός, όταν Ιτελείωσεν 
ή κυρία. ’Έ τσι λοιπόν, μικροΰλά μου, 
έλπ ίζεις νά  σου στείλη χρήματα αύτός 
ό κ. Δεβουσύ ; Μά, πώς Ιμαθες τό μέρος 
που κατοικεί ;

Ε ίχεν, ή κακομοιρούλα, σχηματίση 
τόσον άπράδαντον έλπ/δα ότι θά τήν 
¿πίστευαν οί δύο συνομιληταί της, ώστε 
ή απρόοπτος εκείνη Ιρώτησις, ή παρά
χορδος καί γεμάτη άπό οκληράν ειρω
νείαν, τήν «σαστισεν ι ΐ ς  τοιοντον βαθ
μόν, ώστε τήν Ικαμενάχάση τήν ακριβή 
γνώσιν καί τήν Ιννοιαν τών λόγων του·

«Είδατε πωΐ τά Ιχασε;.,.» (Σελ. 214, στ. α .
πρός την 
καί προσποιούμενος δτι ήθελε νάτούςκε- 
ραυνοβίλήση με τό αυστηρόν του βλέμμα.

’’Επειτα δέ, στρέφων πρός τήν Ά ν -  
δρέαν καί ατενίζων αύτήν είς τα ματια :

— Καί διά δευτέραν φοράν, εξηκο- 
λούθησε, διατί σοΰ χρειάζεται ένα 
φράγκο ; Καί διατί όχι δύο, άφου έκα
μες πιά τήν άρχήν και ζητάς τόσο 
πολλά ;

— Διότι ήθελα νά στείλω ένα τηλε
γράφημα είς τόν πατέρα μου, άπήντη- 
σεν ή Άνδρέα, ή όποία όλονέν εχανε τό 
θάρρος της, καί δι’ αύτά ποΰ έχω νά 
τοΰ είπώ , είνε άπαραίτητον νά τηλε- 
γραφήσω είκοσι λ έξε ις τουλάχιστον. . .

Έ νω  ή κυρία Δαρβίλ Ιπανελάμβανεν 
εις τόν απόστρατον συνταγματάρχην τήν 
οίκτράν περιπέτειαν, τήν οποίαν τής 
ειχε διηγηθή εκείνη ή μικρή, ή θύρα 
ήνοιξε κ ’ Ικλεισε δύο ή τρεις φοράς

— Δέν ξεύρω, ¿τραύλισε μέ τρέμοντα 
χείλη , Ινώ τά μάτια της έκύτταζαν 
θαμπά.

Καί έπειτα, καταβάλλουσα μεγάλας 
προσπάθειας διά νά διόρθωση τό σφάλ
μα της :

—■ Δηλαδή . . .  θά μοΰ ήτο δύσκολο 
νά τό άγνοω, άφοΰ είνε πατέρας μου ό κ. 
Δεβουσύ.

— Είδατε πώς τά έχασε ; παρετήρη- 
σεν ό πεισματάρης γέρων, περιλαμβά
νουν μέ μιά ματιά όλον τό άκροατήριόν 
του. Ά φήστέ με νά τής κάμω ακόμη 
μερικά; ¿ρωτήσεις, καί θά ’δήτε τ ί άν- 
τιφάσεις θά βγοϋν άπό τήν γελοίαν ιστο
ρίαν, μέ τήν οποίαν ¿προσπαθούσε να 
μάς κάμη νά τήν λυπηθούμε !

Ή το  πλέον ή καΰμένη ή Άνδρέα 
έξηντλημένη, κατακομμένη άπό τάς 
φοβέρας δοκιμασίας ποΰ είχεν ϋποστή’
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κα ι τοσου τήυ ®ταρα;αν, τήν Ισύγχισαν 
κα ί τήν ¿τρόμαξαν αί ύπουλοι καί κάπω ς 
γ8λοΤ«ι ¿ρωτήσεις, μ« τά ς  ό·ποί«ς τήν 
έφόρτονδν i  άσπλαχνος Ιχεϊνος άνθρω
πος, ω ίτ ε ,  τρελλη  από τήν λύπην κβΐ 
τήν ταραχήν τη ς , κατήντησε νά όμολο- 
γήβη ότι §έν ήτο καί 
πολύ βεδαία αν τό όνομά 
τη ς ήτο Ά νόρέα Δ®- 
íouixú.

Τότε όμως, έ νφ  ό δή
μιός τη ς , ύπερήφανος 
δια τ® άποτέλ ιςμ ά  τής 
άνακρ ίίέώ ς τ&υ,

άνακαλυφθή τίνος κόρη είνε πραγμα- 
τ ιχώ ς ;

ΨιΟυρίσματα ¿πιδοκιμασίας «π «  τόν 
ομιλον, ό όποϊος είχε περικυκλώση τον 
άνηλ«ή γέροντα, ύπεόεχΟηςαν τήν δι
π λή ν  εκείνην πρότασιν του, όταν ένας 

% άνθρωπος, μέ εξωτερικόν 
χωρικού, έ οποίος ειχεν 
«ίσελθη πρό ολίγου εις τό 
γραφείου, ¿νόμισε καΟήκβν 
του να λαδή τόν λόγον καί 

νά έκφραοθ'η σα*

έβγαζίν Ινα θρι
αμβευτικόν γρυλ 
λι^μον :

- " Ο χ ι ,  ϊχ ι !  
2έν ήθελα νά 
'π ώ  αύτό, ά ν ί-  
κραξεν αμέσως 
¿κε ίνη , μ* μίαν 
« « ε λ π ισ τ ι κ ή ν  
χ ε ιρ ο ν ο μ ία ν .  
Γ νω ρ ίζετε πολύ 
καλά  δτι δεν ή- 
θελα νά  ’πώ  αδ- 
t ¿ '  εσείς όμως 
με βασανίζετε,

φ ι σ τ ε ρ α :

—  Ε ίμ α ι, π έ 
ρα ώ ς πέρα , τής 
γνώ μ η ς σας, κύ
ριε σύνταγμ α- 
τάρχα Τ ραχύ , 
ε ίπ ε  π λησ ιά ζω ν 
προς τόν από- 
στρατον α ξ ιω 
ματικόν' «υτ® 
τό κορίτσι θά 
ε ινε  βέβαια , άν 
δεν κά νω  λάθος 
κα ί μού φα ίνε-

«Δωστέμοο δανεικό ένα φράγκο.,·» (Σ, 213, στ. α '.)  να ι π ώ ς  δεν κ α -
ν ω , ή κλεφ τρ ί- 

τσα, πού, ε ίν ε  δυο μέρες τώ ρα , άρπαξε 
δυο από τά  ωραιότερα πουλερ ικά μου, κ ’ 
Ιφυγε τρ εχ ά τη , μά τόσο γρήγορα, ώστε 
κ ι ’ ό διάβολος θά  λα χ ά ν ια ζε , αν ήθελε 
' την π ιάση  !

(Έ πετκ ι συνέχεια) Κ ιμω ν Αλκιδης

μου καμνετε μαρτυ
ρ ία ! Ε ίμαι ή  Ά νδρέα Δεδουσύ. Τά 
αρχικά γράμματα του ονόματος μου 
ε ’ νε κεντημένα ε ις  τά άσπρόρρουχά μου' 
αν τό πρόσωπό μου, ό λαιμάς μου καί 
τά χέρια μου είνε μ ελαψά , δέν εχώ  
παρά νά  κατεβάσω λίγο τές κάλτσες 
μου, διά νά σας δείξω οτι τά πόδια μου, 
εινε κάτασπρα.

— Αύτό είνε επιχείρημα που αξίζει 
να  τό εξετάση κανείς  όπωςδήποτε,— 
¿τόλμησε νά έκφρασθξ ή κυρία Δαρβίλ.

—  Μ πα, μπα , μ π α ! δεν τό ευρίσκω 
διόλου εγώ , — αντέκρουσεν ό πεισμ.α- 
τά ρ η ς . . .  “Οχι, αυτό δεν ήμπορεϊ νά 
κλονίση τάς υποψίας μου. Ποιος σάς 
βεβαιώνει π ώ ς  δεν είνε κανένα κορίτσι 
τού δρόμου, που ¿μάζεψαν, ποιός ξέρει 
απο που, αυτοί οι Α τσίγγανοι ποΰ μας 
λ έγ ε ι, καί τό έβαψαν διά νά τό περνούν 
εύκολώτερα ώς ϊδικά των ;

—  Μ α τα λευκά  της ρούχα, που είνε 
πολύ εκλεκτά  κα ί πολύ καθαρά . .  . πα- 
ρετήρησεν ή κυρία, ένφ  άνεσήκωνεν 
έλαφρα τό φουστάνι τή ς  Ά νδρέας κ ’ 
¿δείκνυε τόν γΰρον ενός μικρού μισοφο
ριού από βατίσταν, στολισμένον μέ κομ
ψόν κέντημα.

—  Άσπρόρρουχα κλεμ ένα , π ιθανώ - 
τατα , όπως τα  περισσότερα πράγματα 
που φορούν αυτοί οι άνθρωποι. Οϋτε 
αύτό δεν σημαίνει τ ίποτε. Τό ζήτημα 
άπλούστατα είνε τό έξης : Τ ί πρέπει νά 
τό κάμωμε αύτό τό δυστυχισμένο π λ ά 
σμα ; Να τό παραδώσωμεν ε ις  κανέν 
φ ιλανθρωπικόν κατάστημα, ή νά τό 
κρατήσωμεν ε ις  την φυλακήν, έω ς ότου

να

ΣΤΗΝ ΠΡΑΣΙΝΑΔΑ

—  Κ αί τώρα τ ί θά παίξωμε ; ήρώ- 
τησε ή Φ υλλίτσα . . .

Ή τ α ν  ώραία καλοκαιρινή βραδυά, ό 
ήλιος ¿κόντευε να δύση, καί τα δύο κο
ριτσάκια ήσαν στήν έξο^ή, σ’ ένα με
γάλο λειβάδι, γεμάτο αγριολούλουδα 
καί μαργαρίτες.

Ε ίχαν πα ιξη  όλα τά παιγνίδια ποΰ 
ήξεραν ή ήμπόρεσαν να  φαντασθούν, καί 
τώρα δεν ήξεραν τ ί άλλο νά παίξουν, 
κ ’ εστέκοντο κ ’ εκύτταζαν τό ένα τό 
άλλο.

—  Ν ά σου πώ  ! ε ίπεν ή Δανάη, α
φού έσυλλογίσΟηκε λ ιγά κ ι. Έ χ ω  μιά 
δεκάρα. Λοιπόν ¿γώ  θά γ ίνω  βασίλισσα, 
κα ί σύ νά γ ίνης ένα φτωχοκόριτσο, κ ’ 
εγώ  θά σου πετάξω  τήν δεκάρα, καθώς 
θά περνώ από κοντά σου μέ τό αμάξι 
μου.

—  Ν α ί, άπήντησεν ή Φ υλλίτσα, μά 
δεν εχομε ¿μ ά ξ ι !

"Η θελε, βλέπετε, ή μικρότερη αδελφή 
τής Δανάης σωστά κα ί τακτικά  νά γ ί-  
νωντα ι όλα τα πράγματα, καί τα  πα ι
γνίδια ακόμη.

—  Μή σε μ έλει ! ε ίπεν ή Δανάη' θά

τρέχωμε, κ ’ Ιτσι θά φαίνεται πώ ς πη
γα ίνω  μέ τό «μ ά ξ ι . . .

Έ τρ εξεν  ή Δανάη όσο γρηγορώτερα 
ήμπορούσε, κ α ί, καθώς έτρεχε, έπέταξε 
τήν δεκάρα στήν Φ υλλίτσα. Ή  Φυλ
λίτσα τήν ¿σήκωσε από κάτω και τήν 
Ιδωσε πίσω τής Δ ανάης, κα ί τό πα ι
γνίδι ¿ξανάρχισε από τήν αρχή·

“Ύστερα άπό ολίγον, ήθέλησε καί ή 
Φ υλλίτσα να κάμη κα ί αυτή τήν με
γάλη , νά πάη κα ί αυτή μ έτό  άμάξι.

— Στάσου, να γ ίνω  τώρα κ ’ εγώ 
βασίλισσα ! είπε.

Δέν τής πολυάρεσε τής Δανάης αύτό 
το πράγμα' α λλα  καί τ ί λόγον να εΰρη 
δια ν ’ άρνηθή ;

—  Πολύ κα λά , ε ίπ ε ' πρόσεχε όμως 
νά μή τήν χάσης, τήν δεκάρα, γ ια τί 
δέν έχω  ά λλη  μαζί μου !

"Ε παιξαν, καί έπειτα  από όλίγο 
συνέβη νά μήν ιδή ή Δανάη που είχε 
πέση ή δεκάρα. Ή σ α ν  ¿κ ε ϊ παραπολύ 
υψηλά κα ί πυκνά τά  χορταράκια, κα ί, 
όσο και αν έψαχναν · α'ι δύο αδελφοΰλες, 
οϋτε δεκάρα ευρισκαν, οϋτε τίποτε . . .

— Δεν σού ειπα νά προσεχής ;— 
είπε θυμωμένη ή Δανάη.

—  Μ ά, κα ί σύ έτσι τήν πετοΰαεςτήν 
δεκάρα, κα ί τήν έπιανα ε γ ώ ! άπήντη
σεν ή αδελφή της.

—  Ν αί, μά Ιγώ  πάντα  έκύτταζα πού 
τήν έπετοΰσα, καί αμα δεν μπορούσες 
¿συ νά τήν εδρης, θά σού έλεγα  Ιγώ  
πού έπ ε σ ε !

Κ αί ή Δανάη έκαμε τήν κακιωμένη, 
ενώ  ή καΐμένη ή Φ υλλίτσα τήν έκύτ- 
ταζε με απορίαν.

— Έ λ α τ ε , κορίτσια, έφώναξεν ή 
δασκάλισσά τω ν , που έκάθητο έκεΤ κοντά 
μέ τό εργόχειρό τη ς , μή μ αλώ νετε ' αφή
στε τώρα τά τρεξίματα, καί κυ-ττάξετε 
ποια άπό τές  δυό σας θά · π λ έξη  τήν 
μακρύτερη αλυσίδα από μαργαρίτες...

"Ετρεξαν αμέσως κ « ί  α ί δύο νά  μα
ζέψουν μαργαρϊτες. Έ μάζευαν αρκετήν 
ώραν χωρίς νά όμ.ιλούν, καί μόνον ή 
Δανάη άνεστεναζε κάπου-καπου, διότι 
είχε χαθή ή δεκάρα της.

Α ί αλυσίδες ¿μάκραιναν κ ’ ¿μεγά
λω να ν , άλλα  ό ήλιος είχε κρυφθή πίσω 
άπό τά  βουναλάκια, κ α ί, αί μαργαρίτες 
έσφαλούσαν τά φύλλα τω ν δια να  κοιμη
θούν, καί ή βραδυνή δροσούλα άρχιζε νά 
πέφτη. Δ ι’ αύτό ή δασκάλισσα ειπεν ότι 
ήτο καιρός νά έπιστρέψουν ε ις  τό σπίτι.

—  "Αχ! άφήστέ μ ε, μιά φούχτα μο
νάχα νά κόψω! είπεν . ή  Φ υλλίτσα, κ ’ 
έτρεξε πρός τό μέρος, όπου ήσαν μερι
κ ές  μ εγάλες μαργαρϊτες, άσπρες σαν 
άσπρα άστρα.

"Εξαφνα μία φωνή, όλη χαρά, ήκού- 
σθη, καί ή Δανάη ¿σήκωσε τά μάτιά της 
νά κυττάξη. Είδε τή ν άδελφή της να 
έρχεται τρεχάτη, κα ί νά  κρατή δψηλά 
τήν δεκάρα, κα ί νά φωνάζη:
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— Τήν ηύρα! τήν ηύρα!
Ή  Δανάη έκτύπησε τά  χέρια της 

άπό τήν χαράν της, κα ί όταν ή Φ υλλί
τσα ήλθε γελαστή καί πρόθυμη, να τής 
ξώση τήν δεκάρα, μετενόησεν ή Δανάη 
δ ια  τόν θυμόν πού έίχε δείξη προτή- 
τερα.

— Είσαι καλό κορίτσι, είπε οπήν 
άδελφή τη ς , Σού τήν χαρίζω τήν δε
κάρα, καί μή μού 'πης «ευχαριστώ». 
Έ γ ώ  σ’ ευχαριστώ πού μ ’ έμαθες νά 
μήν κακιώ νω  άδικα μέ τήν αδελφή μου...

Ή  καΐμένη ή Φ υλλίτσα, τήν έκύτ- 
ταξε κ α λά -κα λά , σάν νά  μήν .έννοούσε 
τ ί ήθελαν νά είποΰν αυτά τά  λόγια .

Κ ’ έφυγαν αγαπημένες, κ ’ έπήγαν 
τές αλυσίδες με τά  άσπρα λουλούδια 
στήν καλή  των μητέρα.

ΠΕΤΡΟΣ ΠΤΡΓΟΤΟΣ

Α Ε Ο ΤΕ Ε Μ Α ΤΑ  1Μοδ 4 ΙΑ Γ Μ Ι1 8 ί
ΠΡΟΣ ΙΥΝΘΕΙΙΝ ΠΝΕΓΜΑΓΙΚβΝ ΑΣΚΗΣΕΛΝ

ί " Ι$ Β  Δ ίάπ λασ ιν  το ν  1906, α λ .  3 7 4 .]

Είς τόν Διαγωνισμόν τούτον κολλαί συλ- 
λογαΐ Άσκήσειβν δτιεβλήθησαν . . .  πλααιο- 
γραφημέναι. Τάς έστειλαν 4ηλα5ή άλλοι έν 
άνόματι άλλιβν. Εϋτοχιδς αί η ιρ ισαο'τβραι 
Ιφεραν, ψευδώνυμα μή Ιγκεκριμενα διά τό 
ΙΘΟΪ, κα ί κατά τόν Κανονισμόν άπεκλείσθη-, 
σαν. Ό λίγαι, αί όποίαι Ιμειναν, εδτυχΏς πά
λιν, δόν ήσαν τοιαδται ώστε νάμφισβητήσοον 
τά πρώτα βραδεία. Τάς συμπεριέλαδα έπιει- 
κώς. Ά λ λά  8ηλδ δτι'τό  κάμνιο διά ζ ελ ε ν -  
ζ α ία ν  φ ο ρ ά ν . Ε ις τό Ιξήζ, κάθε δποπτος 
Συλλογή ευθύς έξ άρχής θάποκλείβται, ν.αΐ 
οχι μόνον ε?ς τ’ Αποτελέσματα δέν θ’ άνα-
φέρεται, άλλ’ οϋτε θά δημοσιεύωνται έξ αυ
τής Ασκήσεις.

Οί έξής άπεκλείσθησαν, &ς μή έχοντες 
ψευδώνυμον έγκεκριμενον διά τό 1907 καί 
έπομένιος τό δικαίωμα νά λαμβάνουν μέρος 
εις τους Διαγωνισμούς ;

Μ α ρ γ α ρ ίτα  Σ ζ έ φ α ,  ’Α ν ε μ ώ ν η  τ & ν  Π α ζ η -  
α ίω ν , Φ ροϋδον Όνειρο*’ , Φ α ίη ρ ικ ό ί  Φ ί.ο Ι ·  
ο β ο ι,  Σ η μ α ία  τή ς  Έ ιζα να σ ζά ο εώ ς , θ ΰ μ α  
ζ ο ΰ  Φ ϋ ό ν ο ν ,’ Ε θ ν ικ ή  Ά μ ν ν α ,  Ε θ ν ι κ ή  ψ ν χ ή , 
"Α ν θ ο ς  Ά ν ϋ έ ω ν ,  Β ίκ τ ω ρ  Ο νγγώ , Ά φ ρ ο -  
α τβ φ α ν ω μ έν ο  Κ ΰ μ α , ‘ ¡ππ άχης τή ς  'Ο μ ίχ λ η ς ,  
Ν υ κ τ ε ρ ιν ή  Λ ρ ύ σ ο ς , Δ ό ξ α  τή ς  Έ Ι ίΜ ο ς ,  ‘Ε λ 
π ίς  ί<5ν Δ ν ΰ τ ν χ & ν  καί Δ ροσόλονοτος Ν ίξ .

’Από τά ς Συλλογάς μερικών—τούς δποίους 
έπιεικώς δέν άναφέρω,—άφηρέθησαν Α σκή
σεις κα ί ήλαττώθη δ βαθμός των έξ αιτίας 
καταγγελιών περί κλοπής, αί δποίαι εθρέθη- 
ο α ν  άληθιναί.

Δύο-τρείς άλλαι Συλλογαί, αρκετά καλο- 
γραμμέναι, θπεβιβάσθησαν έπίσής έβ αιτίας 
τβ ν  δοσκόλων καί καθαυτό άλΰτων Α σκή
σεων, τάς όποιας περιείχον.

ΑΝΒΤΕΡΑ ΤΑΞΙΣ (Οί άπό 16 έτών καί 
άνω, καθώι καί οί μή σημειώσαντις 

τήν ήλικιαν των.)

ΠΡΩΤΟΝ ΠΡΑΒΕΙΟΝ : Ό ν ε ιρ ο π ό λ ο ;  
τ ή ς  Δ ύ ξ η ς ,  1 5 1 5  [ lô e ] .—(Έχτάς Διαγω
νισμού : ‘Α μ ίμ η τ ο ς  Γ ε λ ω το π ο ιό ;, 15-1-15
[15ε].

ΔΕΥΤΕΡΟΝ ΒΡΑΒΕΙΟΝ : Ό ν α ρ ο ν  τής  
Τ Ια τρ ί& ο ς, 15+13 [14e] καί Α ΙΘ έρ ιο ν  Π λ ά -  
ο μ α  15+13 [ l i e ] ,  i l  ’¿σου.—·Χ<ίίμ«ω, 14+13 

1 [^3e.]

t í  Δ ίΑΙΪΛΑΣίΣ fÔN ΓΙΑίΔΩΝ

' ΤΡΙΤΟΝ ΒΡΑΒΕΙΟΝ: Φ λογέρα  τού Β ο -  
σχοΟ, 15+11 [13ε].— Π αρ ή γορ ο ς  τω ν  Δ υ 
σ τυ χ ώ ν . 14+11 [13ε]. — Κ ίτ ρ ιν ο  Ν τ ό μ ιν ο ,  
13+12’ [12ε].

ΕΠΑΙΝΟΣ : Ιω ά ν ν α  Δ ά ρ κ , 15+10 [ 12ε]. 
— Ά ρ χ ο ν το π ο ν λ α  τ & ν  Λ β ν χ ώ ν  ‘ Ο ρ ίω ν . 15+9 
.12ε] , — Π ο ιη τ ή ς  το υ  Π αρ να σ σ ού , 13 +  10 
11ε] . — Λ ε σ β ια κ ό ν  Ά ν θ ο ς .  13+10 [11ε]·— 
Ιο α τ ε φ ις  Ά ο τ ν ,  15+ 8 [1 1 ε ].— 'Ε λ λ η ν ικ ή  

Φ ο να τα νέλλα , 12+10 [11ε]. — Ά ο τ ή ρ  τή ς  
Χ ίο υ ,  14+8 [11ε]. — Η λ ιό λ ο υ σ τ ο ;  Π ρ ω ία .  
15+ 5 [ IΟε] ·— Κ ν α ν ό λ ε ν κ ο ν  Α ά β α ρ ο ν , 15+5 
[9ε].— Α ϋ ρ α  το'ϋ Β ε ρ μ ίο υ , 12+ 6 [9ε]-— Τ α 
χ υ δ ρ ό μ ο ; τ ή ;  Ε ιρ ή ν η ς , 12+6 [9 ε]-—Α'μκά- 
α ιο ν  Μ υ τ ιλ ή ν η ς .  Ιύ +  3 |9ε]. — Π α ιδ ί  ζ ή ;  
Κ α ρ δ ιά ς , 13+ 4 [8 ε ] .— Κ ο ν το ρ ε β ιθ ο ύ λ η ;,  
10+ 5 [7ε]. — Μ ε γ α ς  Κ ω ν σ τα ν τ ίν ο ς , 10+ 4 
[7ε ] . — Μ ο ν ά χ ο , 8 +  5 [6 ε ].— Ά κ τ α ι -  
ω ρ ίς , 8+4 [6 ε ] .

ΜΕΣΑΙΑ ΤΑΞΙΣ (12—15 έτώ ν ).

ΠΡΩΤΟΝ ΒΡΑΒΕΙΟΝ: ‘ Α ν ν ίβ α ς  ό  
Κ α ρ χ η δ -ό ν ιο ; ,  15+15 [15ε].

ΔΕΥΤΕΡΟΝ ΒΡΑΒΕΙΟΝ: Ν α υ τό π ο υ λ ο  
τή ς  “ Υ δρας, 15+13 [14ε] — Κ υ ρ ία  Σ χ α ρ -  
φ α λό α τρ α , 15+12 [13ε].

ΤΡΙΤΟΝ ΒΡΑΒΕΙΟΝ ; Φ ιλ ό π α τρ ,ς  “Ε λ -  
2η*’, 15+10 [12ε].—Χ ρναάκ ιινη  ]4ίχή,ΐ3+6 
[9ΐ],—Ή ^ χ τρ ιχ ό ς  Σ π ιν θ ή ρ , 14 +  4 [9ε]·

ΕΠΑΙΝΟΣ: Τ α π ε ιν ό ς  Μ ε ν ε ξ έ ς , 13+3 
[ 8 ε ] .— Μ ικ ρ ό ς  Κ ε φ α λ λ ή ν , 10 +  5 [7ε] —  Α υ 
τό νο μ ο ς , 10 +  4 [7ε ] , — Φ ιλ ό π α τρ ις  ‘Ε λ λ η ν ό 
πουλα , 10+5 [7 ε]·— Λ ά ζα ρ ο ς , 12+3 [7ε]· 
—Κ ορ δά νορ ος, 8+2 [5ε1,

ΜΙΚΡΑ ΤΑΞΙΣ (11 ετών καί κάτω)
ΠΡΩΤΟΝ ΒΡΑΒΕΙΟΝ: Σ τ έ φ α ν ο ς  Κ ό 

τ ιν ο ς ,  15+15 [15ε] (Έ κτος διαγωνισμόν, 
ώς βραθενθείς υπό άλλο ψενοώνυμον: Λ ε υ κ ο -  
κ ύ μ α ν το ς  Α ίγ ια λ ό ς , 15+15 [15ε])·

ΔΕΥΤΕΡΟΝ ΒΡΑΒΕΙΟΝ : Ζ ή τ α  ή  'Ε λ 
λά ς , 15+10 [12ε], — ’ Ε θ ν ικ ό ν  Λ ά β α ρ ο υ , 
13+8 [10ε]-

ΤΡΙΤΟΝ ΒΡΑΒΕΙΟΝ: Δ ρ α π έτη ς  “Α γ γ ε 
λος, 13+6 [9ε].— Ν υ κ τ ε ρ ιν ή  Σ ιγ α λ ιά ,  14+4 
[ 9 ε ] . — Σ ή τ ω  ή  “Ε να χ χ ς , 15+3 [9ε].

ΕΠΑΙΝΟΣ : Κ ερ α υ ν ο β ό λο ς  Ζ εύ ς , 13+3 
[3ε].—Πόντιός Α ϋ ρ α  13+3 [8ε]. — 'Ε λ λ η 
ν ικ ό ν  Ξ ίφ ο ς , 10+5 |7ε] , — Ζ α κ χ α ίο ς  12+3 
[7 ε]. — 'Ε σ τε μ μ έ ν η  Κ α λ ο ν ή , 10 +  4 [7ε]· — 
Χ ρ νσ ο π ό ρ φ νρ ο ς  Α ίγ λ η ,  10+2 [6ε]·

Σ η μ ε ίω α ις :  ’Εκ των δ·1ο άριθμων, οί 
όποιοι συνοδεύουν έκαστον ψευδώνυμον, ό 
πρώτος σημαίνει πάσας Ασκήσεις τψ  ¿νικρί- 
θησαν ά π λ δ ι ,  δ 8έ δεύτερος πόσαι ( ξ  αύτων 
ήσαν καί ώραΤαι. Τό αΊροισμα των δύο τού
των αριθμών όρίζιι τήν θέσιν των διαγωνι- 
ζομένων, προηγουμένου τον ί'χοντος τό μεγα- 
λείτιρον άθροισμα, καί μεταξύ δύο έχόντων 
τό α ϊτό , προηγουμένου τον ϊχοντος τόν δεύ
τεροί' αριθμόν μεγαλείτερον,

¿Ρ1  ^Δ ιαπλαςκ

Γονείς  «a i κηδεμόνες !
Ασφαλίσατε τήν ζωήν ( I n n r r i  | 

σας καί τό μέλλον των Μ] I l  V in  
τέκνων σας είς τήν μεγά- Γ U /  I jU  
λην ασφ αλ ισ τή ν  Ιταιρίαν 1 J

Ά σ ^ ά Λ εια ι ;  Ζ ω ή ς , π ρ ο ικ ο δ ο τή σ εω ν , 
πυράς, δ υ σ τυ χ η μ ά τω ν , μ ε τα φ ο ρ ώ ν , θ ρ α ύ 
σεω ς ύ έ λ ω ν .
Υποκατάστημα έν Άύήναις ‘Οδύς Στ«51ου 81
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Υ Π Ε Ρ ΤΩΝ ΜΙΚΡΩΝ
ΠΡΟΣΦΥΓΩΝ ΕΞ Α Γ Χ ΙΔ Λ Ο Υ

[Κατά atgóraUiv τής Προσφιΐ.ονζ ‘Αναμνήοιως 
—ίδε νρνλλάόιον 19, σνί. 151,—Ιδούσαμεν ΤαμεΙσν 
<1X63 τών Ιΐ'κβών έ| “Ανχιάλου ΪΙ̂ οβιρΟγων, σκο
πός τοΟ όποιου είνε ή δωρεάν είςαύιούςχα$οχΐ\ 
τής «Διαπλάσειος των Παίόων*. Ποός τόν σκο
πόν τοΟτον εΓνε δεκταί εώφοροί εξ οίουδήποτε 
ποσού παβά ιρίλων μας ή οίωνβήποτε δ,λλων ίπι- 
ύτμούντίον νά συνεισφέρουν]

Γ  Δ Ε Λ Τ Ι Ο Ν  Ε Ι Ε Φ Ο Ρ Ω Ν  
• Ά α τ ή ρ  τή ς  Ε ιρ ή ν η ς , γρόσια 4 . . .  Δρ. — .80
Κ α ν κ α σ ία  Έ λ λ η ν ίς ............................  »  1.05
Μαρία Α. Οίκονόμου........................ »  — .50
Π ρ ο σ φ ιλ ή ς  Ά ν ά μ ν η α ις ,  έξ έράνου

συγγενών της εν Α ίγύπτιρ . , . .  »  13 .—
Δρ. 15.35

Έ κ προηγουμένων ε ίσ φ ο ρ ώ ν .... »  76.35
Τό δλον μέχρι 31 Μ άίου.. Δρ. 91.70

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α  Τ Η Γ Ά Ι Α Μ Ο Σ , .
ΣΥΓΧΑΙΡΩ· τούς βραβεοθέντας εις τόν 

Διαγωνισμόν των Ασκήσεων καί περιμένω 
τάς φωτογραφίας τω ν.

Ή  παλαι ί  μου καί τόσον αγαπητή φίλη 
Ρ σ υ μ π ίν α  Ν .  Ζ ο ρ μ π ά , ή γνωστοτάτη είς τόν 
κύκλον μας ύπό τό ψειιδοινυμον Β ρ ο ν τή  τοΖ 
Δ ιά ς , έτέλισε τούς γάμονς της μέ τόν ΰπολο- 
χαγάν τον πεζικού κ. Ευστάθιον Α. Μ . Μαρ
γαρίτην. Τά θερμότατα συγχαρητήρια μου.

Α ϋ ρ α  τής Ν εό τη τα ς , σοΰ έστειλα έκ νέου 
τά 24ον φύλλο-’ . Μέ πολλήν χαράν μου Οά 
σέ Ιδ ιο , εάν ίλθης είς τάί ‘Αθήνας. Σ’ εύχα- 
ρισεώ πολύ δι’ δσα γράφεις καί έλπίζω ί τ ι  

, δέν θά κάμης πάλιν τόσον καιρόν νά μ’ ένθυ- 
μηθης.

Πολύ. χαριτωμένα μου περιγράφεις το έ- 
πειβόδιον των μικρών αύτοσχεδίων δρομέων, 
Νυχτολούλουδο. Έγέλασα πολύ.Καί άι είχα 
τόπον, θά 4καμνα καί τούς φίλους μου νά 
γελάσουν, άντιγράφουσα εδώ τήν ώραίαν έ· 
πιστολήν σου.

Νά μήν είσαι παραπονιάρα, Δ ια κ ρ ιθ ε ϊα α  
Ά ρ α α κ ε ιά ς .  Σύ, ή δποία έτιλείωοες τό Άρ- 
οάκιιον, καί θά ύπάγη; είς τό Πολυτεχνεϊον 
νά σπονδάοης ζωγραφικήν,καί τό όνειρόν σου 
είνε νά γίνης καί φοιτήτρια, ταιριάζει νά 
γράφης σάν χαϊδεμένο παιδί ; Έ λ α , ?λα, ά- 
φισέ τα αύτά καί γράφε μου σαν πρώτα, Πε
ρί τής αγάπης μου είσαι βέβαια.

“ Ο ν ε ιρ ο ν  τής  Κ ύ π ρ ο ν , χαίρω ποΰ έγινες 
καλά καί έλπίζω νά μοΰ γράφης τώρα τα
κτικά. Παραγγελίαν αου περί Μικρών Μυ
στικών δέν ίλαβα.

Β α σ ίλ ισ σ α  ζώ υ  Ά ν θ ε ω ν ,  έστειλα τήν επι
στολήν σου πρός τήν ‘Ε μ π ν ε υ α μ έ ν η ν  Μ ο υ 
σ ικ ό ν  καί σοΰ άπήντησε. Βεβαίως, έπιτρέ- 
πεται νά στολίζης τά τετράδιά σου και μέ 
τήν φωτογραφίαν σου, άφοΰ μάλιστα άνταλ- 
λάσης μόνον μέ κορίτσια..

Τό άγαπητίν μου Ρ ό δ ο ν  τή ς  ‘Α ν α το λ ή ς ,  
μόλις έπέστρεψεν άπό τό Παρίσι, όπου «έ- 
μεινεν εξ αλησμόνητους μήνας», έσπευσε νά 
μοΰ γράψη τάς έντυπώσεις έκ τοΰ ταξειδίου 
του. Τώρα περιμένω καί τάς έντυπώσεις έκ 
τής διαμονής του. Ή  έπιστολή του, ώς πάν
τοτε, ώραιοτάτη.

Κ ρ ν ο τά λ λ ιν ο ν  Σ π ή λ α ιο ν . φαντάζομαι τήν 
αγωνίαν σου δλον αυτόν τόν καιρόν. Είθε νά 
σέ άπαλλάξη ό θεός άπό τοιαΰτα δυσάρεστα 
είς τό μέλλον. Καί νά μου γράφης ταχτικά 
καί εδθυμα δποις άλλοτε.

ε ν Σ Τ Α Ε Ξ Ι Η  Κ Α Ι  Ε Γ Γ Ρ Α Φ Α Ι  
Π Τ Ω Χ Ω Ν  Π Α Ι Δ Ι Ω Ν  Φ Ι Λ Ο Μ Ο Υ Ζ Ω Α Ι

21.—‘Η Α ίμ ό φ ν ρ τ ο ;  Μ α κ ε δ ο ν ία  μοΰ συ- 
νιστα- ένά. -άπορον μαθηιήν Μακεδδνα, ό ο
ποίος έχει μεγάλην επιθυμίαν νά γίνη συν-
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δ ρ ο { * η τ ή ί μ ο υ .  *Ας ίδ ω μ ε ν  π ο ιο ς  θά ο π εύ σ η  
να τόν έγγρά'ΐ'ΐι ·

Ε Γ Κ - P I E E I S  Ψ Ε Υ Δ Ω Ν Υ Μ Ω Ν
[Ο ίι& έν  ψ ευ δ ώ νυ μ ο ν  έ γ κ ο ίν ε τ α ιή  ά ν α ν ε ο β τα ι δ ν  

δ έ ν  συ-ναδεΰβτα ι iwcè τ ο ΰ  δ ικ α ιώ μ α το ς  (cpe- 1·) Τ ά  
έ γ κ ^ ιν 6 μ ε ν α  Î; άνανΒ οΰμβνα  ίο χ ό ο ν ν  μ έχ ιχ ι τ ή ς  30 
Ν ο ε μ β ρ ίο υ  190Τ. "Ο ο α  σ υ ν ο δ εύ ο ν τα ι &πύ α, ά ν ή - 
χ ο ν ν  ε ίς  δ ιό δ ια ,  χ α ΐ  δοα  ά π ό  χ .  β ΐς  κ ο ρ ίτ ο ια ] .

Ν έ α  ψ ε υ δ ώ ν υ μ α :  Β α ρ ώ ν ο ς  Σ κ ό ρ π ια ς , α . 
(Κ. Δ. ιδού αυτό που αοΰ αρέσει περισσό- 
τερον ελπίζω δτι δέν 0ά μέ κάμης πάλιν νά 
λησμονήσω τόν γραφικόν χαρακςήρά sou·} 
Κ α ν κ α α ία  Έ λ λ η ν ίς ,  χ. (Ε. Κ χαίρω πολύ 
? ιά  τήν άπόφαβίν sou } Α ε τ ό ς  t οϋ  Σ ο υ -  
λ ίο ν ,  a . (Γ. X . αυτό έξέλεξα}· καί Κ α ύ χ η μ α  
τη ς  Π α τρ ίδ α ς , α. |Ε. T .).

Α να ν εώ σ ε ις  ψ ε υ δ ω ν ύ μ ω ν :  Ξ α ν & δ  Δ ια ·  
β ο λ ά χ ι, χ. Ξ ε ν ιτ ε ν μ έ ν ο  Έ λ.ληνόπαυλ.ο, α.

Μ Ι Κ Ρ Α  M Y S T I K A
[ΟβοτεΙνουν μόνον οί έχοντις -ψευδώνυμον 

Ισχνόν διά τό ¿toçtovco, πρός τούς ¿¡όντας ψευ
δώνυμον έπίσης (οχΟον διά τό έτος τούτο. Προτά
σεις μέ Ονόματα, ή με ψευδώνυμα κατηργημένα, 
δέν δημοσιεύονται),

M ix g à  Μ υ ο τ ι κ ά  έ π ιΟ υ μ ο ΰ ν  ν ’  α ν τ α λ 
λ ά ξ ο υ ν  :  τό 'Ανοιξιάτικο Λ ο ν λ ο ν δ ι μέ τόν
Έ ν & ο ν α ιώ δ η  "Ε λ λ η ν α , Ο ύ ρ ά ν ιο ν  Τ ά ξο ν , Χ ρ υ -  
σ ύ π τερ ο ν  ‘Ε λπ ίδα ., Ν ιχ η φ ό ρ ο ν  Έ λ λ η ν α  καί 
Μ α γ ε μ έ ν ο  Α κ ρ ο γ ιά λ ι '—τό N e g à  σ τ ’  Α υ λ ά κ ι  
μέ τήν Γ λ ν ιμ ο χ σ ν τά λ α , Α ίγ ν π τ ία ν  Β α σ ιλ ο- 
π α ώ α  καί Κ α φ ε δ ό μ π ρ ικ ο ’—.ή "¿’νοκτις η  θ ά 
ν α το ς  μέ τήν 'Ε λ λ η ν ικ ή ν  θ ε ό τ η τ α ,  Ε λ λ η ν ι 
κ ή ν  Κ α ρ δ ία ν , 'Ε λ λ η ν ικ ή ν  Γ λ ώ σ σ α ν , ‘ Ιω ά ν 
ν α ν  Δ ό ρ χ  καί Ί δ ιό τ ρ ο χ ο ν  iViàvfâa'—ή Έ ν 
δ οξο ς  "Υ δ ρ α  α.1 τήν Κ ρ η τ ικ ή ν  'Ε λ π ίδ α , Ή -  
ρ ω ίδ α  τή ς  Κ ρ ή τ η ς ,  Σ τ ε ν α γ μ ό ν  Μ α κ ε δ ο ν ία ς  
κ « ί Φ ιλελεύ & ερ ο ν ’ — ή Ν υ κ τ ε ρ ιν ή  Α ϋ ρ α  μέ 
τήν Α ν ρ α ν  τ ή ς  Έ λ εν & ε ρ ία ς , Α ϋ ρ α ν  Ι Ι ο λ ν -  
γ ή ρ ο ν , Α ϋ ρ α ν  τή ς  Ν εό τη τα ς , Ρ ο δ ία ν  Α ν ρ α ν  
καί Ά χ μ ά ζ ο ν α α ν  Ν ε ο λ α ία ν  — ή ‘ Ισ χ ύ ς  τοϋ  
Π επ ρ ω μ έν ο υ  μέ τήν Ν α ν το π ο ύ λ α ν  τή ς  Κ ε 
φ α λ λ η ν ία ς , Έ λ λ η ν ίδ α , " Ιω ά ν ν α ν  Δ ά ρ κ , " Λ -  
ρ ιε λ  κα~ Φ ρ α -Δ ιά β ο λ ο ν '—τό Μ α γ ε μ έ ν ο  ‘Α 
κ ρ ο γ ιά λ ι μέ τό Έ ν α ισ ι ;  ή  θ ά ν α το ς , Μ α ρ γ α -

Sriα ρ έν ιο  Δ ά κ ρ υ , Λ ά ζ α ρ ο ν , Β α ρ ε λ ά κ ι χαί 
ΐα γ ε μ εν ο  Π ο τ ή ρ ι — ό  Ρ ιγ ο λ έ τ τα ς  μέ τό Μ α ρ 

γ α ρ ιτα ρ έ ν ιο  Δ α χ ρ ν  καί Λ ά ζ α ρ ο ν ' — ή Ά ν -  
& οϋσα Ν ε ό τη ς  μέ τήν Έ ν& ο νο ιο 'ιδ η  Έ λ -  
λ η ν ίδ α , Κ ν ν η γ έ τ ιδ α  Α ρ τ ε μ ιν ,  'Ε λ λ η ν ικ ή ν  
Π ν ο ή ν , Σ τα γ ό ν α  ε ν  τ φ  Ώ χ ε α ν φ  χαί Μ α κ ε 
δ ο ν ία ν  ■— ή Π α τη ο ιώ τ ισ σ α  Π υ ρ γ ο δ έο π ο ιν α  
μέ τό Μ ικ ρ ό  Δ ια β ο λ ά κ ι,  ‘ Α σ π ίδ α  τή ς  'Ε λ λ ά 
δος , ‘Α γ γ ε λ ιο φ ό ρ ο ν  Περιστεράν, Ν α υ ιο π ο ύ -  
λ α ν  Τής Κ ε φ α λ λ η ν ία ς  χαί Φ ρ ά -Δ ιά β ο λ ο ν  — 
ή Α ν ρ α  τή ς  Ν ε ό τη τα ς  μέ τόν Έ λ λ η ν ό π α ιύ α , 
Λ ε ν κ ο χ ύ μ α ν το ν  Α ίγ ια λ ό ν  χαί Φ ρ δ -Δ ιά β ο λ ο ν  
—ή 'Η ρ ω ικ ή  Κ ρ ή τ η  μέ τήν Όόόν τή ς  Λ ο 
ξ ή ς , Λ ά ζ α ρ ο ν , ’ Ε ν ω σ ις  ή  θ ά ν α το ς , Π α λ λ ά δ α  
καί Χ ρ ν σ ό π τερ ο ν  ‘Ε λ π ίδ α ’ — τό Κ ρ υ σ τ ά λ λ ι-  
ν ο ν  Σ π ή λ α ιο ν  μέ τήν Α ν ρ α ν  το ϋ  Π ο ίυ γ ή -  
ρ ο υ '— 0 Δ εσ μός Φ ιλ ία ς  μέ τόν Έ & ν ο μ ά ρ τα ρ α ,  
Β α ρ ε λ ά κ ι,  Ζ ίν α ν  χαί Χ ά μ χ ω .

Ή  Δ ιά π λ α α ις  ά σ σ ιά ζ ε τ α ι  τους φίλου; 
τη? :  Φ ώ ς τή ς  Ν ν χ τ ό ς  (έστειλα·) Π α τ η σ ιώ -  
τ ισ σ α ν  Π υ ρ γ ο δ έσ π ο ιν α ν  (δέν αμφιβάλλω περί 
αδτοϋ· ϊοτειλαέκ νέου') Ά ν δ ο ϋ σ α ν  Ν ε ό τ η τ α  
(που μέ τόσην ανυπομονησίαν περιμένει να 
μάΟη τί άπέγεινεν ή ’Ανδρέα χαί ό Ίανός) 
Χ ρ ν α ά κ τ ιν ο ν  Α ύ γ ή ν , Μ α γ ε μ έ ν ο  ‘Α κ ρ ο γ ιά λ ι  
(εδχομαι καλήν ¿π ιτυχ ίαν) τή ς  Φ ρ ά κ τη ς  
τ '  ‘Α γρ ιο λο ύ λο υ δ ο  ΙΙβτειλα' εις τας ερωτή
σεις σου άπαντώ όχι· εις τήν Χέξιν σφύσιςο 
τής 26 έρωτήσεως τών Μ. Μυστικών ιίμπορεΤ 
νά δώσης καί τήν εύρυτέραν σημασίαν της ) 
Ί σ χ ύ ν  το ΰ  Πεπρωμένου (δέν πειράζει' δίδεις 

, έξετάσεις τόν Σεπτέμβριον, ύπο ιόν όρον 
πάντοτε νά έπιτύχΐ);·) Έ ν δ ο ξ ο ν  "Υ δ ρ α ν  
(γράφε μου λοιπόν τώρα·) Έ ν ω α ις  ή  θ ά 

μ α το ς  /ευχαριστώ πολύ διά τάς ¿νεργείας· 
βεβαίως, τώρα μέ τό κλείσιμον τών Σχο
λείων, ή εποχή δεν εΤνε κατάλληλος* ν ' αρ
χίσετε τον Σεπτέμβριον) “Α ψ ρ α ν  (πολύ εό- 
χαρίστως' εδχομαι καλό ταξέϊδι χαί καλήν 
διαμονήν εις Κέρκυραν ) Ή ρ ω ίχ ή ν  Κ ρ ή τη ν  
(ό Διαγωνισμός τοΰ ΞεσπαΟώματος τελειόνει 
τήν 30 Νοεμβρίου* ώστε έχεις καιρόν νά κά- 
μης καί σί> μερικά ξεσπαβωματα-) ’Α ρ γε ίο ν  
Έ ρ μ ή ν  (περιμένω χαί τήν έκτενή έπιστολήν ) 
Π α λ λ ά δ α  (χαλά έκαμες* να ίδή; καί πόσοι 
άλλοι Ο’άπαντήσουν aurai δέν ανταλλάσσουν 
πλέον') Δ εσ μ ό ν  Φ ιλ ία ς  κλπ. κλπ.

Ε ις  δ α α ς  ¿πιστολάς έλαβα μετά τήν 3 0  
M a tου 0’ απαντήσω είς τό προσεχές.

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ! ΑΣΚΗΣΕΙΣ

Α ί  λ ΰ α ε ις  δ ε κ τά I μ έ χ ρ ι τή ς  8  Ιο υ λ ίο υ
[ Ό  νά$ζης icSv Ιύΰβων, in t  t o t  όποιον δίον tä  

Υζάψοοα t ä f  kvstts  τφ*  οί 9&αγ<οηζ4μΕ7θέ, 
πφΧοϊτα* βν τφ  Γραφζΰύ μας βίς cpakdk- 

λονς, ¿ν Ix αστό« nsgtdxtt 20 φνλΚα
μ  ei ΐ ι μ & ζ α ι  φ ρ ,  1 . )

312. Αεξίγρεφος·
Απόρησα πώς έγινε 
Πόλις γνωστή έμπρός μου,
Που δέχθηκε ’ςτοός κόλπους της 
Ποτέ τόν Ναζωραίον...
’Αλλά μοίί είπε κάποιος!
Κ' έγώ τήν χάνω' δός μου 
Γράμμα μονάχα, μόριον,
Προφήτην τών 'Εδραίων.

3 1 3 . Συλλαβόγριφος-
Χαριτωμένη τριγυρνώ 
ΚΓ άχοόραστη στά δάση,
Μά τά βίριά μέ κονηγοΰν 
Κ’ έχω Ολιψι μεγάλη...
Καί άν κανένας άπό σας 
Θελήση νά μέ φΟάση,
Γράμμα καί φβόγγο μουσικό 
Κοντά σέ φως άς βάλη.

8 1 4 . Σ τοιχειόχριφος.
Λέγουν ότι έξ άνδρώπου 
Έ χ ω  μεταμορφωβή 

. Ε ίς φυτόν που τόν χειμώνα 
Μόνον πάντοτε άνΟε*·
Ά ν  τά τρίά όμως πρώτα 
Γράμματά μου αφαίρεσης 
Καί τόν τονον μου συγχρόνως 
Είς τήν λήγουσαν τόν ¿Ισης,
"Ετερον φυτόν θά γίνω 
Θάλλον ¿λον τόν καιρόν,
Καί Θεού τίνος άρχαίου 
Τών 'Ελλήνων ιερόν.

3 1 5 . Σ το ιχειάγρ ιφος.
’Ενώ στενάζω στοΰ φρικτοΰ 
Ταρτάρου τήν αγκάλην,
'Η  κεφαλή μου άν κοπή 
Καί πάρω μίαν άλλην,
’Αναβιβάσω δ’ έν ταύτώ 
’Ολίγον καί τόν τόνον,
Θα γίνω τότε ποταμός 
Καί θά σωθώ τών πόνων.

3 1 6 . Μ ωσαϊκό*.
'Οποίος τάχα ήρω; σπουδαίος 
Έτάφη ώδε πεσών γενναίως ;

3 1 7 .  Σ υλλαβ ικό ν Τ ρίγωνον.
1 .—Τό πρώτον πόλις παλαιά γνωστής μεγα-

[λονήσου
2 .^ Τ ό  δεύτερόν μου θηλυκόν τό βλέπεις έπί

[θρόνου
3 .—Τό τρίτον εΤνε φοβερά άσθένεια γνωστή

[σου
4 .—Καί κτητικόν τι πυμπληροΐ τό σχήμα του

[τριγώνου

3 1 8 .  Α ι κ τ υ ω τ ό ν .

1 .—Γυνή τό πρώτον ευκλεής υπήρξε τών 
. . [αρχαίων

2 .—Τό δεύτερόν μου έπεσε της . ¿πιστήμης
[θΰμα

3.—Τό άλλο μέγας καί πολύς στρατάρχης
[τών Ρωμαίων

4 .—"Ονομα τέλος γυναιχός άπλοΰν. . . χαί νά
τό σχήμα 

3 1 9 .  Μ α γ ι κ ό ν  Γ ρ ά μ μ α  μ ε τ ά  
Κ νβολέξον .

Τή Ανταλλαγή δύο  γραμμάτων εκά- 
στης τών κάτωθι λέξεων δΓ ένός άλλου, πάν
τοτε τοΰ αύτοΰ, σχημάτισον άλλας τόσας λέ
ξεις άποτελούσας κατά σειράν κυβόλεξον: 

Π λ ε ιά ς , δ α π α νώ , λοΰσ ις, χ ο ρ ώ νη , ε ν ια ο ίς ,

3 2 0 .  Α κ ρ ο σ τ ιχ ίδ ε ς  Α κ ρ ο σ τ ιχ ίδ ω ν .

Τά πρώτα γράμματα τών ζητουμένων λέ
ξεων τής Α ' δμάδος άποτελοΰν μυθικήν χώ
ραν, τά δέ τέταρτα φυτόν δηλητηριώδες.

Τά πρώτα γράμματα τών ζητουμένων λέ
ξεων τής Β- ομάδος άποτελοΰν άρχαΐον βα
σιλέα, τά 8έ τέταρτα χημικόν σώμα.

Τέλος τών οΰτως είιρεθησομένων τεσσάρων 
λέξεων, α ί άρχικαί συλλαδαί άπστελοΰν κατά 
σειράν γνωμιχόν.

Α '.) 1, Έπίθετον- 2, Είδος ποιήματος· 
3, Χώρα τής Αφρικής' 4, Επίρρημα χρόνου'
5. Σχήμα γεωμετρικόν' 6, Θεός άρχαΓος· 7, 
Χρονική διαίρισις.

Β ' .) έ,  Μέρος τοΰ άνθους· 2, Νύμφη· 3 
"Ονομα ιστίου* 4, Πτώσις* 5, Μικρά θήκη*
6. ’ Οργανον τοΰ σώματος" 7, Έπίθετον.

3 2 1 .  Γ ρ ιφ ύ δ η ς  Μ ε α ο σ τ ιχ ΐς .

Τά μεσαία γράμματα τών έξ λέξεων, τάς 
όποιας σχηματίζει τις λύων τόν γρίφον, απο
τελούν τό ¿νομ* αρχαίας πόλεως:

το το το το 
το

το
το

το το το το
. ΒΘΘ

Ν
Ο

Θ 
Θ . Θ 
Θα 0 ων

Μ
[Πάσαι. <Λ άνιοτέο» Άσχήσεις έλή®ΐτι<ιαν h t  
ρόΰ^βνόΈίιΐης Συλλογής τ ο ϋ  ΚΟΤΙΝΟΥ 2Τ Ε -

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
τ&τ Τί¥Ε\}μ/χχιΚΛ*ν *Ααχήβ2ύ3ψ to t fpvf-kov 20-
235. ’Αλαζονεία (αλλά, ζώνη, α.) — 236. 

Αύλός-δαυλάς.—237. Πύρετος-πυρετός.
όσο π 239. Σκήπτρον. —

π  a  ν  240-244. Δ ιά τοΰ
Σ Υ Ρ Ο Σ  ΧΡΗ: χ ρ ή σ ις , χ ρ ή -

Μ Τ Κ Π Ν Ο Σ  Ρ * ’  λ ϋ η ο τό ς , χ ρ η -

Π Ρ Ρ Μ τ ν Ρ Α  ~Γ1ΕΡ I Σ Ι  E P A  245_ Af f Eu> 0 .
ΜΗΡΟΣ, ΚΑΛΥΚΗ (ΛΟΚρίς, ΊΜ Α ηαν, 
ΓΗΛοφος, ΈΡΥμανθος, ΊΟΚάστη, ΆΣΉρ.) 
—247. Άρέσπου νβϊ άγάπ« τ ο ϊς  π αρονσ ι χ α ί 
μηδέν άφόρητοί οϊου.— 247. Α ί λέξεις έντο
νοι ε ΐσ ίν .  (έλ εξ · είς - ΐ ι -  τόνοι - είς - ήν.)

HIKPAI ΑΓΓΕΛΙΑΣ

¡ Ή Ι έ ξ ΐ ζ  λεπτά JÛ, δ ιά  δέ τόνε υ υ ν ΰ ρ ο ι ιη τ ά ξ  μ α ς  
λεπτά 5  μ ό ν ο τ . ’ Ε λ ά χ ισ τ ο ς  ό ρ ο ς  ί ό λ έ ς ^ ,ς .  d -lc-àrj^  κ α ί  
σι c/av-airrt'-n τώ ν 10 εβληρώνονται cv? νά ήσααΊΟ.]

/τπερευχαριστων Χ ρ ν ο ό π τερ ο γ  Έ λ π ί ί  
1  έπ* εύχαΐς, αντεύχομαι αυτή πρόοδ 

άρίστην.— Έ ν ω α ις  ή  θάνατος, πρόεδρος Συ, 
λόγου ή «Νιότης». ( Ζ '—15.

Α νταλλάσσω γραμματόσημα παντός Κρά
τους, ιδ ίω ς Κρήτης.— C. S i l ia a n is ,  

H ippodrom e φ, S a lo n iq u e , T n rq a ie .
( Z — 1Ô6)

Τυσεογραφεΐον Π . Α . Π Ε Τ Ρ Δ Σ Ο Υ  "Οδός Σ οφ ο κλ ίο υς  ά ρ ι8 . 9 ,  —  2τ»4  Π  i n n  ου .


